
Al leer este manual verá información precedida por el símbolo 
. La finalidad de esta información es ayudarle a evitar daños 

en su vehículo, otras propiedades y el medio ambiente.

Los símbolos  de las etiquetas fijadas en su vehículo le 
recuerdan que lea este manual de usuario para utilizar de forma 
segura su vehículo.

 tiene un código de colores para indicar “peligro” (rojo), 
“advertencia” (naranja) o “precaución” (ámbar).

2 Etiquetas de seguridad  P. 88

Información sobre seguridad

Su seguridad y la de los demás es muy importante. Conducir este 
vehículo de forma segura es una responsabilidad muy importante.

Para ayudarle a tomar decisiones fundadas sobre seguridad, se han 
incluido procedimientos de funcionamiento y otro tipo de 
información en etiquetas y en este manual. Esta información le 
avisa de posibles riesgos que le podrían causar lesiones a usted o a 
terceros.

Por supuesto, no es práctico ni posible advertirle de todos los 
peligros relacionados con el funcionamiento o el mantenimiento de 
su vehículo. Deberá hacer uso de su buen juicio.

AVISO

Esta importante información de seguridad la encontrará de diversas 
formas, entre las que se incluyen:

● Etiquetas de seguridad - en el vehículo.
● Mensajes de seguridad - precedidos por un símbolo de alerta

de seguridad 3 y una de las tres palabras de aviso: PELIGRO,
ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.
Estas palabras de aviso significan:

● Encabezamientos de seguridad - por ejemplo, Precauciones
de seguridad importantes.

● Sección sobre seguridad - por ejemplo, Conducción segura.
● Instrucciones - cómo usar este vehículo correctamente y de

forma segura.

Todo el manual incluye importante información sobre seguridad; 
léalo atentamente.

3PELIGRO Si no sigue las instrucciones se producirá la 
MUERTE o HERIDAS GRAVES.

3ADVERTENCIA Si no sigue las instrucciones pueden
producirse la MUERTE o HERIDAS GRAVES.

3PRECAUCIÓN Si no sigue las instrucciones pueden
producirse HERIDAS.
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El manual del propietario City 2021 se debe considerar como una parte del 
vehículo y deberá ir con el vehículo cuando se venda.

El manual del propietario abarca todos los modelos del vehículo. Puede 
encontrar descripciones de equipamiento y características que no son de su 
modelo en concreto.

Las imágenes que aparecen a lo largo de este manual de propietario 
representan las características y el equipamiento disponibles en algunos 
modelos, aunque no en todos. Es posible que su modelo en concreto no 
disponga de algunas de estas características.

La información y las especificaciones incluidas en esta publicación estaban 
en vigor en el momento de la aprobación para su impresión. No obstante, 
Honda Motor Co., Ltd. se reserva el derecho a suspender o cambiar 
especificaciones o diseño en cualquier momento sin previo aviso y sin incurrir 
en ninguna obligación.

Aunque este manual es aplicable tanto a modelos con volante a la derecha 
como con volante a la izquierda, las ilustraciones hacen referencia 
principalmente a los modelos con volante a la derecha.
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Guía de referencia rápida

Índice visual

❚Botón de las luces de emergencia

❚ Indicadores del sistema (P90)

❚Medidores (P107)

❚Botón ENGINE START/STOP (P163)

❚Reloj (P128)

❚Botón  (desconexión del sistema auxiliar de 
estabilidad del vehículo (VSA)) (P239)

❚ Interfaz de información del conductor* (P111)

❚ Pantalla de información* (P109)

❚Regulador de los faros* (P171)

❚Botón del sistema de advertencia de desinflado* 

(P241)

❚Botón del sistema del sensor de
estacionamiento* (P253)

❚Ajustes del volante (P178)

❚ Sistema de refrigeración* (P199)

❚ Sistema de aire acondicionado* (P204)

❚Desempañador trasero (P177)

Modelo con volante a la derecha
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❚ Indicadores del sistema (P90)

❚Medidores (P107)

❚Botón ENGINE START/STOP (P163)

❚Reloj (P128)

❚Sistema de refrigeración* (P199)

❚Sistema de aire acondicionado* (P204)

❚Desempañador trasero (P177)

❚Ajustes del volante (P178)

❚Pantalla de información (P109)

Modelo con volante a la izquierda

❚Botón de las luces de emergencia

❚Botón  (desconexión del sistema auxiliar de 
estabilidad del vehículo (VSA)) (P239)

❚Regulador de los faros* (P171)

❚Botón del sistema de advertencia de desinflado*

(P241)

* No disponible en todos los modelos
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❚ Faros/intermitentes (P166, 167)

Salvo modelos de África con volante a la derecha

❚Botones de control de crucero* (P234)

❚Botón CRUISE* (P232)

❚Bocina (Pulse en la zona alrededor de .)

❚ Limpiaparabrisas/lavaparabrisas (P173)

Modelos con volante a la izquierda y modelos de África

❚ Luces antiniebla* (P169)

❚ Faros/intermitentes (P166, 167)

Modelos con volante a la izquierda y modelos de África

❚ Limpiaparabrisas/lavaparabrisas (P173)

❚Control de brillo (P175)

❚Botón TRIP/CLOCK* (P109, 128)

❚ Paleta de cambio* (cambio descendente) (P228)

❚ Paleta de cambio* (cambio ascendente) (P228)

Salvo modelos de África con volante a la derecha

❚ Luces antiniebla (P169)

Todos los modelos
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Modelo con volante a la derecha

❚Caja de fusibles interior del lado del acompañante A y B* 

(P374, 377)

❚Airbag frontal del acompañante (P48)

❚ Palanca de cambios
Transmisión variable continua* (P224, 225)

❚ Transmisión manual* (P229)

❚Retrovisor (P179)❚Airbag frontal del conductor (P48)❚Caja de fusibles interior del lado del conductor A
(P367)

❚Controles de los retrovisores exteriores (P180)

❚ Interruptores de elevalunas eléctricos (P158)

❚ Interruptor de bloqueo centralizado de puertas (P141)

❚Bolsillo del lado del conductor (P196)❚Manija de apertura del cofre (P277)❚Manija de apertura de la tapa del depósito de 
combustible (P259)

❚Mecanismo de apertura del maletero (P150)❚Botón ECON* (P231)❚ Freno de estacionamiento (P246)❚ Toma de alimentación de accesorios (P197)❚Guantera (P193)

* No disponible en todos los modelos
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Modelo con volante a la izquierda

❚ Interruptores de elevalunas eléctricos (P158)

❚ Interruptor de bloqueo centralizado de puertas (P141)

❚Controles de los retrovisores exteriores (P180)

❚Caja de fusibles interior del lado del conductor A (P367)

❚Airbag frontal del conductor (P48)

❚Caja de fusibles interior del lado del conductor B (P371)

❚Retrovisor (P179)

❚Airbag frontal del acompañante (P48)

❚ Palanca de cambios
Transmisión variable continua* (P224, 225)❚ Transmisión manual* (P229)

❚Guantera (P193)

❚ Toma de alimentación de accesorios (P197)

❚ Freno de estacionamiento (P246)

❚Botón ECON* (P231)

❚Manija de apertura de la tapa del depósito de 
combustible (P259)

❚Manija de apertura del cofre (P277)

❚Bolsillo del lado del conductor (P196)

❚Mecanismo de apertura del maletero (P150)
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❚Cinturón de seguridad (instalación de un sistema de 
sujeción infantil) (P79)

❚Cinturón de seguridad para fijar el sistema de 
sujeción infantil (P82)

❚Tomas de alimentación de accesorios* (P197)

❚Asiento delantero (P183)

❚Airbags de cortina* (P53)

❚ Luz interior* (P190)

❚ Luces de lectura* (P191)

❚ Jaladera❚Gancho para ropa* (P196)

❚Cinturones de seguridad (P35)

❚Airbags laterales* (P51)

❚ Puntos de anclaje inferior para fijar un 
sistema de sujeción infantil (P75)

❚Asiento trasero

Todos los modelos ❚ Luces de lectura* (P191)

❚ Luz interior* (P190)

❚ Interruptor del techo solar* (P161)

❚Botón SOS* (P380)

❚Viseras

❚Espejo de cortesía

* No disponible en todos los modelos
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❚Operaciones de mantenimiento bajo el cofre (P275)❚ Limpiaparabrisas (P173, 307)

❚Retrovisores exteriores eléctricos (P180)❚ Luces intermitentes laterales* (P166, 298)

❚Control de bloqueo/desbloqueo de las puertas (P132)

❚ Luces intermitentes laterales* (P166, 298)

❚ Faros (P167, 293)❚ Luces de conducción de día (P172, 293)

❚ Intermitentes delanteros (P166, 295)

❚ Luces de posición/conducción de día (P167, 172, 295)

❚Neumáticos (P309, 333)❚ Luces antiniebla* (P169)

❚ Suministro (P259)

❚ Tercera luz de freno (P303)

❚Apertura/cierre del maletero (P150)❚Botón de apertura del maletero* (P151)

❚ Luces de matrícula trasera (P302)

❚ Luces de marcha atrás (P301)

❚ Luces traseras (P301)

❚ Intermitentes traseros (P299)❚ Luces de freno (P299)❚ Luces de posición laterales traseras (P299)❚ Luz antiniebla trasera (P169, 303)
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Sistema Eco Assist*

Medidor ambiental
● El color del medidor 

ambiental cambia a verde 
para indicar que el 
vehículo se está 
conduciendo en modo de 
eficiencia de combustible.

Botón ECON (P231)
Contribuye a optimizar el 
consumo de combustible.

Indicador del modo ECON (P100)
Se enciende cuando se pulsa el 
botón ECON.

Medidor ambiental

*1: Modelos con pantalla de información
*2: Modelos con interfaz de información del conductor

*1

*1 *2

*2

* No disponible en todos los modelos
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Conducción segura (P29)

Airbags (P46)

● El vehículo está equipado con airbag para
protegerle a usted y a los pasajeros en caso
de colisión de moderada a severa.

Seguridad para niños (P56)

● Todos los niños de 12 años o menos se deberán sentar en el asiento trasero.
● Los niños pequeños deben ir correctamente sujetos en un sistema de sujeción 

infantil orientado hacia delante.
● Los bebés deben ir correctamente sujetos con un sistema de sujeción infantil 

orientado hacia atrás en un asiento trasero.

Gases de escape y sus riesgos (P87)

● Su vehículo emite gases de escape peligrosos que
contienen monóxido de carbono. No ponga en marcha el
motor en espacios cerrados en los que el monóxido de
carbono se puede acumular.

Lista de comprobaciones antes de conducir (P212)

● Antes de conducir, compruebe que los asientos delanteros, las cabeceras, el 
volante y los retrovisores se hayan ajustado correctamente.

Cinturones de seguridad (P35)

● Abróchese el cinturón de seguridad y siéntese en
posición vertical apoyándose bien en el respaldo.

● Compruebe que los pasajeros tienen puestos los
cinturones de seguridad correctamente.

Ajuste el cinturón de seguridad de 
dos puntos lo más bajo posible.
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Tablero de instrumentos (P89)

Medidores (P107)/Pantalla de información* (P109)/Interfaz de información del 
conductor* (P111)/Indicadores del sistema (P90)

Indicador de posición de la palanca de cambios*/
Indicador del sistema de la caja de cambios*

VelocímetroTacómetro

Indicador M (modo de cambio manual de 
7 velocidades)*/Indicador de cambio*

Pantalla de información

Indicador de combustible

Modelos con pantalla de información

* No disponible en todos los modelos
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Modelos con interfaz de información del conductor

Tacómetro Velocímetro

Interfaz de información 
del conductor

Indicador de posición de la palanca 
de cambios*/Indicador del sistema de 
la caja de cambios*

Indicador de combustible

Indicador M (modo de cambio manual de 
7 velocidades)*/Indicador de cambio*
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Controles (P127)

Reloj (P128)

Puede ajustar la hora que aparece en la 
pantalla con el botón TRIP/CLOCK, (+  o (-.

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del 
conductor

Botón ENGINE START/STOP 
(P163)

Oprima el botón para cambiar la modalidad de 
alimentación del vehículo.

Intermitentes (P166)

Palanca de control de intermitentes

Luces (P167)

Interruptores de luces

Luces de 
cruce

Luces de 
carretera

Ráfagas

Modelos sin control automático de luces

Modelos con control automático de luces

Luces de 
cruce

Luces de 
carretera

Ráfagas

* No disponible en todos los modelos
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Limpiaparabrisas y 
lavaparabrisas (P173)

Palanca de control de 
limpiaparabrisas/lavaparabrisas

MIST
OFF
INT: Velocidad baja con intermitencia
LO: Barrido a baja velocidad
HI: Barrido a alta velocidad

Tire hacia usted 
para pulverizar 
líquido del 
lavaparabrisas.

Anillo de ajuste*

(- : Velocidad inferior, menos barridos
(+ : Velocidad más alta, más barridos

Volante (P178)

● Para ajustar, empuje la palanca de ajuste
hacia abajo, ajuste en la posición deseada y,
a continuación, vuelva a bloquear la palanca
en posición.

Desbloqueo de las puertas 
delanteras desde el 
interior (P140)

● Tire de la manija interior de la puerta del 
conductor para desbloquearla y abrirla al 
mismo tiempo.

● Tire de las manija interiores de cualquiera de 
las puertas delanteras para desbloquearla y 
abrirla al mismo tiempo.

Excepto modelos de África con volante a la 
derecha y modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica
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Maletero (P150)

• Tire del mecanismo de apertura del
maletero en la parte exterior del asiento del
conductor para desbloquear y abrir el
maletero.

• Pulse el botón de apertura del maletero* de
la tapa del maletero para desbloquear y
abrir el maletero.

• Pulse el botón de apertura del maletero del
control remoto para desbloquear y abrir el
maletero.

Mecanismo de 
apertura del 
maletero

Retrovisores exteriores 
eléctricos (P180)

● Con el modo de alimentación en
CONTACTO, mueva el interruptor de
selección a L o R.

● Empuje el borde correspondiente del
interruptor de ajuste para ajustar el
retrovisor.

● Pulse el botón de plegado* para plegar y
desplegar los retrovisores exteriores.

Interruptor de selección

Interruptor de ajuste

Botón de 
plegado*

Elevalunas eléctricos (P157)

● Con el modo de alimentación en
CONTACTO, abra y cierre los elevalunas
eléctricos.

● Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de desactivado,
cada una de las ventanillas de los pasajeros
se puede abrir y cerrar con su propio
interruptor.

● Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de activado
(indicador encendido), los interruptores de
elevalunas de los pasajeros quedan
desactivados.

Botón de bloqueo de los elevalunas eléctricos

Interruptor de 
elevalunas

Indicador

* No disponible en todos los modelos
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Elevalunas eléctricos* y refrigeración* (P199)

*1: Modelos con botón MAX COOL
*2: Modelos con botón MAX A/C
*3: Modelo con volante a la derecha
*4: Se muestran los modelos con volante a la derecha. Para los modelos con volante a la izquierda, estos botones se encuentran en el lado simétricamente

opuesto al del modelo con volante a la derecha.

● Pulse el botón  para activar o desactivar el sistema.
● Gire el control de la velocidad del ventilador para ajustar la velocidad del ventilador.
● Gire el control de modo a  /  /  /  para seleccionar las salidas por donde fluye el aire.
● Gire el control de la temperatura para ajustar la temperatura.
● Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero 
y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero y 
suelo, y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 
y del desempañador del parabrisas.

Control de modo

Botón A/C (aire acondicionado)*4

Control de temperatura*4 Botón  (Encendido/

Botón  (recirculación)*4

Botón MAX COOL*1, *4

Botón  (Desempañador del parabrisas)

Modelo con volante a la izquierda

Botón  (desempañador del 
parabrisas)*3

apagado)*4

Botón MAX A/C*2

Control del ventilador*4
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Sistema de aire acondicionado* (P204)

*1: Modelos con botón MAX COOL
*2: Modelo con volante a la derecha
*3: Se muestran los modelos con volante a la derecha. Para los modelos con volante a la izquierda, estos botones se encuentran en el lado simétricamente

opuesto al del modelo con volante a la derecha.

● Pulse el botón AUTO para activar el sistema de aire acondicionado.

● Pulse el botón  para activar y desactivar el sistema.

● Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire del 
salpicadero y por la parte trasera de la 
consola*.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero y 
suelo, y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo y 
del desempañador del parabrisas.

Control de modo

Botón A/C (aire acondicionado) 

Control del ventilador*3

Control de temperatura*3

Botón  (recirculación)*3 Botón  (desempañador 
del parabrisas)*2

Botón MAX COOL*1, *3

Botón AUTO*3

Botón  (Encendido/apagado)*3

Botón  (Desempañador del parabrisas)

Modelo con volante a la izquierda

* No disponible en todos los modelos
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Conducción (P211)

Pise el pedal de freno y pulse el botón de 
liberación para salir de la posición (P .

Mueva la palanca de cambios sin oprimir el 
botón de liberación.

Oprima el botón de liberación para mover la 
palanca de cambios.

Transmisión manual* (P229)

Transmisión variable continua* (P224, 225)

● Cambie a (P y pise el pedal de freno al arrancar el motor.

Paleta de 
cambio (+)

Paleta de 
cambio (–)

Modo de cambio manual de 7 velocidades* (P227)
● Permite cambiar a una marcha superior o inferior sin retirar las

manos del volante.
Cuando la palanca de cambios está en (S
● Jalando de una paleta de cambio se pasa de caja de cambios 

automática de variación continua a modalidad de cambio 
manual de 7 velocidades.

● El testigo M y el número de la marcha seleccionada se muestran 
en el indicador de cambio.

Cuando la palanca de cambios está en (D

Estacionamiento
● Se apaga o se arranca el motor.
● La caja de cambios se bloquea.

Marcha atrás
Se utiliza al dar marcha atrás.

Punto muerto
La caja de cambios no queda bloqueada.

Directa
● Conducción normal.
● En los modelos con paleta de cambio, puede 

utilizarse momentáneamente el modo de 
cambio manual de 7 velocidades.

Directa (S)
Se puede usar el modo de cambio 
manual de 7 velocidades.

Cambios

Indicador M

Botón de 
liberación

Palanca de 
cambios

Indicador de cambio

Modelos con paleta de cambio
Modelos sin paleta de cambio

Directa (S)
● Mejor aceleración
● Mayor efecto de frenado del motor
● Ascender o descender pendientes

Indicador M

Indicador de cambio

Modelos con pantalla de información

● Jalando de una paleta de cambio se pasa temporalmente de
caja de cambios automática de variación continua a modalidad
de cambio manual de 7 velocidades. El número de la velocidad
elegida se muestra en el indicador de la palanca de cambios.
Modelos con interfaz de información del conductor
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Activación y desactivación 
del VSA (P239)

● El sistema auxiliar de estabilidad del 
vehículo (VSA) ayuda a estabilizar el 
vehículo en las curvas y a mantener la 
tracción al acelerar en superficies 
resbaladizas o con gravilla.

● El VSA se activa de forma automática cada 
vez que arranca el motor.

● Para desactivar parcialmente o restaurar 
totalmente la función VSA, mantenga 
pulsado el botón hasta que escuche un 
aviso acústico.

Control de crucero* (P232)

● El control de crucero le permite mantener
una velocidad determinada sin mantener
pisado el pedal del acelerador.

● Para utilizar el control de crucero, pulse el
botón CRUISE y, a continuación, pulse SET/−
una vez alcanzada la velocidad deseada
(superior a 40 km/h).

Sistema de advertencia de 
desinflado* (P241)

● Detecta un cambio en la condición de los
neumáticos y las dimensiones totales debido
a una disminución de la presión de los
neumáticos.

● El sistema de aviso de desinflado se activa
automáticamente cada vez que se arranca el
motor.

● Se debe realizar un proceso de inicialización
si se producen determinadas condiciones.

* No disponible en todos los modelos
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Suministro (P257)

Modelos de gasolina

Recomendaciones sobre el combustible:

Gasolina sin plomo, 90 octanos o más

Gasolina sin plomo, 91 octanos o más

Capacidad del depósito de combustible: 40 L

Recomendaciones sobre el combustible:

Combustible diésel de automoción

Capacidad del depósito de combustible: 40 L

Modelos de Indonesia

Excepto modelos de Indonesia

Modelos diésel

a Tire de la manija de
apertura de la tapa del 
depósito de combustible 
situada debajo del 
salpicadero en el lado del 
conductor.

b Gire lentamente el tapón de
llenado de combustible para 
retirarlo.

c Coloque el tapón en el
soporte de la tapa del 
depósito de combustible.

d Después del abastecimiento,
enrosque de nuevo el tapón 
hasta que escuche por lo 
menos un clic.
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Mantenimiento (P261)

Bajo el cofre (P275)

● Compruebe el aceite y el refrigerante del motor y el líquido
lavaparabrisas. Reponga según sea necesario.

● Compruebe el líquido de frenos/embrague*.
● Compruebe el estado de la batería una vez al mes.

a Tire de la palanca de liberación del cofre bajo la esquina
exterior inferior del salpicadero del lado del conductor.

b Localice la palanca del cerrojo del cofre, tire de la palanca y
levante el cofre. Una vez levantado el cofre 
ligeramente, puede tirar de la palanca.

c Cuando termine, cierre el cofre y compruebe que queda
bloqueado en su sitio.

Luces (P293)

● Compruebe todas las
luces con frecuencia.

Escobillas del 
limpiaparabrisas (P307)

● Sustituya las escobillas si dejan marcas
en el parabrisas o hacen mucho ruido.

Neumáticos (P309)

● Compruebe las llantas y los
neumáticos con frecuencia.

● Compruebe la presión de los
neumáticos con frecuencia.

● Monte neumáticos de invierno
para conducir durante el invierno.

* No disponible en todos los modelos
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Cómo hacer frente a los imprevistos (P331)

Neumático pinchado (P333)

● Estacione en un lugar seguro y sustituya 
el neumático pinchado con el neumático 
de repuesto que hay en el maletero.

Se encienden los 
indicadores (P354)

● Identifique los indicadores y consulte el
manual del propietario.

El motor no arranca (P343)

● Si se ha quedado sin batería, arranque con
cables usando una batería auxiliar.

Fusible fundido (P362)

● Compruebe si hay un fusible fundido cuando 
algún dispositivo eléctrico no funcione.

Sobrecalentamiento (P352)

● Estacione en un lugar seguro. Si no se ve el 
vapor bajo el cofre, abra el cofre y deje 
enfriar el motor.

Remolcado de emergencia 
(P379)

● Póngase en contacto con un servicio de
remolcado profesional si necesita remolcar
su vehículo.
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Qué hacer si
El modo de alimentación no pasa de 
VEHÍCULO APAGADO (BLOQUEO) a 
ACCESORIOS. ¿Por qué?

● El volante puede estar 
bloqueado.

● Mueva el volante a la izquierda 
y a la derecha después de 
pulsar el botón ENGINE START/
STOP.

El modo de alimentación no cambia de 
ACCESORIOS a VEHÍCULO APAGADO 
(BLOQUEO). ¿Por qué?

La palanca de cambios se debe mover a (P .

¿Por qué tiembla ligeramente el pedal del 
freno al aplicar los frenos?

Esto puede suceder cuando se activa el ABS y no es señal 
de ningún problema. Accione el pedal de freno de forma 
firme y constante. Nunca pise repetidamente el pedal de 
freno.
u Sistema de frenos antibloqueo (ABS) (P248)

Modelos con transmisión variable continua
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No se puede abrir la puerta 
trasera desde el interior 
del vehículo. ¿Por qué?

Compruebe si el bloqueo de seguridad 
para niños está en la posición de bloqueo. 
Si está, abra la puerta trasera con la 
manija exterior de la puerta.
Para cancelar esta función, deslice la 
palanca a la posición de desbloqueo.

¿Por qué se bloquean las 
puertas después de que yo 
las haya desbloqueado?

Si no abre las puertas antes de 30 segundos, se vuelven a bloquear 
automáticamente por seguridad.

¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando abro la 
puerta del conductor?

El aviso acústico suena cuando:
● El modo de alimentación se encuentra en ACCESORIOS.
● Se quedan encendidas las luces exteriores.

¿Por qué se oye un aviso 
acústico cuando me alejo 
del vehículo tras cerrar la 
puerta?

El aviso acústico suena si se aleja del rango de funcionamiento del bloqueo 
de puertas automático al alejarse del vehículo antes de que la puerta se 
cierre por completo.

2 Bloqueo de las puertas y el maletero (bloqueo automático al alejarse*) 
(P134)

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando empiezo a 
conducir?

El aviso acústico suena cuando:
● El conductor y/o el acompañante no llevan puestos los cinturones de

seguridad.
● La palanca del freno de estacionamiento no se ha liberado

completamente.

Aparece un indicador 
ámbar de un neumático 
con un signo de 
exclamación. ¿Qué es?

El sistema de advertencia de desinflado debe inspeccionarse. Si hace poco 
que ha inflado o cambiado un neumático, tendrá que volver a calibrar el 
sistema.

2 Sistema de advertencia de desinflado* (P241)

¿Por qué se produce un 
rechinido al pisar el 
pedal del freno?

Es necesario sustituir las pastillas de freno. Lleve el vehículo a un 
concesionario para que lo revisen.

Modelos con sistema de 
advertencia de desinflado

* No disponible en todos los modelos
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Conducción segura

Encontrará numerosas recomendaciones de seguridad en este capítulo y en todo el manual.

Para una conducción segura
Precauciones de seguridad importantes.. 30
Características de seguridad del vehículo.. 32
Lista de comprobación de seguridad ...... 33

Cinturones de seguridad
Información acerca de los cinturones de 
seguridad............................................. 35

Abrochamiento del cinturón de seguridad... 41
Inspección de los cinturones de seguridad ... 44
Puntos de anclaje................................... 45

Airbags
Componentes del sistema de airbag ...... 46
Tipos de airbags..................................... 48

Airbags frontales (SRS)............................48
Airbags laterales* ...................................51
Airbags de cortina* ................................53
Indicadores del sistema de airbag ...........54
Mantenimiento de los airbags.................55

Seguridad para niños
Protección de los niños a bordo ..............56
Seguridad de los bebés y niños pequeños...60
Seguridad de los niños mayores..............84

Gases de escape y sus riesgos
Monóxido de carbono ............................87

Etiquetas de seguridad
Ubicaciones de las etiquetas ...................88

* No disponible en todos los modelos
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Para una conducción segura

En las siguientes páginas se explican las características de seguridad del vehículo y cómo 
utilizarlas correctamente. Las siguientes precauciones de seguridad son fundamentales.

Precauciones de seguridad importantes
■ Abróchese siempre el cinturón de seguridad
El cinturón de seguridad es la mejor protección en cualquier tipo de colisión. Los airbags están
diseñados para complementar a los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Así que
aunque el vehículo esté equipado con airbags, asegúrese de que tanto usted como los
pasajeros siempre llevan abrochados los cinturones de seguridad correctamente.

■ Sujete debidamente a todos los niños
Los niños de 12 o menos años deben ir debidamente sujetos en uno de los asientos traseros,
no en el asiento delantero. Los bebés y los niños pequeños deberán sujetarse con un sistema
de sujeción para niños. Los niños mayores deberán utilizar un cojín elevador con un cinturón
de seguridad de tres puntos hasta que puedan utilizar adecuadamente el cinturón sin un cojín
elevador.

■ Conozca los riesgos relacionados con los airbags
Los airbags pueden salvar vidas, pero también pueden provocar lesiones graves o incluso
mortales a los ocupantes del vehículo que se sienten demasiado cerca de los mismos, o que no
vayan debidamente sujetos. Los bebés, los niños pequeños y los adultos de corta estatura son
quienes corren mayor riesgo. Asegúrese de seguir todas las instrucciones y advertencias de este
manual.

■ No beba si va a conducir
El alcohol y la conducción no combinan bien. Una sola bebida puede mermar su capacidad de
respuesta ante condiciones cambiantes, y el tiempo de respuesta empeora con cada bebida
adicional. Así que si bebe, no conduzca, y tampoco deje que lo hagan sus amigos.

1Precauciones de seguridad importantes

En algunos países se prohibe al conductor el uso de teléfonos 
móviles durante la conducción a menos que se trate de 
dispositivos manos libres.
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■ Preste la debida atención a la tarea de conducir de forma segura
Si habla por el móvil o realiza otras actividades que le impidan prestar la debida atención a la 
carretera, los demás vehículos y los peatones, podría ocurrir un accidente. Recuerde que 
cualquier situación puede cambiar con rapidez, y sólo usted puede decidir cuándo resulta 
seguro desviar en parte su atención de la conducción.

■ Controle la velocidad
El exceso de velocidad es una de las principales causas de accidentes con heridos y fallecidos. 
Por lo general, cuanto más alta sea velocidad, mayor es el riesgo, pero también pueden 
producirse lesiones graves a velocidades moderadas. No conduzca nunca a mayor velocidad de 
lo que resulte seguro según las circunstancias, independientemente de cuál sea el límite de 
velocidad correspondiente.

■ Mantenga el vehículo en buen estado
Un pinchazo o una avería mecánica pueden resultar extremadamente peligrosos.
Para reducir la posibilidad de que se produzcan dichos problemas, compruebe con frecuencia 
el estado y la presión de los neumáticos, y realice con regularidad todo el mantenimiento 
programado.

■ No deje a los niños solos en el vehículo
Si se dejan a niños, animales de compañía y personas que necesitan asistencia solos en el 
vehículo pueden sufrir lesiones si activan alguno o varios controles del vehículo. También 
pueden provocar que el vehículo se desplace, causando como resultado un accidente en el que 
ellos y otras personas pueden sufrir consecuencias graves o fatales. Además, dependiendo de 
la temperatura de ambiente, la temperatura del interior del vehículo puede alcanzar niveles 
extremos, con resultado de lesiones graves o muerte. Aunque el sistema de aire 
acondicionado o refrigeración esté encendido, no debe dejarlos nunca solos en el vehículo, 
puesto que el sistema de aire acondicionado o refrigeración puede detenerse en cualquier 
momento.
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Características de seguridad del vehículo

La siguiente lista de comprobación le ayudará a desempeñar un papel activo en su protección 
personal y la de sus pasajeros.

1Características de seguridad del vehículo

El vehículo está equipado con numerosas características que 
funcionan conjuntamente para protegerle a usted y a sus 
pasajeros en caso de accidente.

Algunas de estas características no requieren que usted haga 
nada. Entre ellas está el resistente bastidor de acero que 
forma una caja de seguridad en torno al habitáculo, las zonas 
deformables delanteras y traseras, una columna de la 
dirección deformable y los tensores que tensan los cinturones 
de seguridad delanteros en caso de colisión lo 
suficientemente fuerte.

No obstante, usted y sus pasajeros no podrán aprovechar 
plenamente todas las ventajas de estas características a 
menos que se sienten en la posición correcta y lleven siempre 
abrochados los cinturones de seguridad. De hecho, algunas 
de las características de seguridad pueden contribuir a causar 
lesiones si no se utilizan correctamente.

6

7

8

9

10

11

9

10 10

6

8

7

11

9

Cabina reforzada
Zonas deformables
Asientos y respaldos
Cabeceras
Columna de dirección deformable 
Cinturones de seguridad
Airbag frontal del conductor 
Airbag frontal del acompañante 
Airbags laterales*

Airbags de cortina*

Tensores automáticos de los 
cinturones de seguridad

* No disponible en todos los modelos
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Lista de comprobación de seguridad
Por su seguridad personal y la de sus pasajeros, acostúmbrese a comprobar estos elementos 
antes de ponerse en marcha.
• Ajuste su asiento a la posición adecuada para conducir. Asegúrese de que los asientos

delanteros estén ajustados hacia atrás todo lo que sea posible sin que el conductor deje de
mantener el control del vehículo. Sentarse demasiado cerca de un airbag frontal puede
tener como consecuencia lesiones graves o incluso mortales en caso de accidente.

2 Asientos P. 182
• Ajuste las cabeceras a la posición adecuada. La eficacia de una cabecera es óptima cuando 

el centro del mismo está alineado con el centro de la cabeza. Las personas de estatura 
muy elevada deben ajustar la cabecera a la posición más alta posible.

2 Ajuste de las cabeceras delanteras P. 185
• Abróchese siempre el cinturón de seguridad, asegurándose de llevarlo bien colocado.

Compruebe que los demás pasajeros también lo llevan bien colocado y abrochado.
2 Abrochamiento del cinturón de seguridad P. 41

• Proteja a los niños mediante el uso de cinturones de seguridad o de sistemas de sujeción 
infantil adecuados a su edad, estatura y peso.

2 Seguridad para niños P. 56

1Lista de comprobación de seguridad

Si está encendido el indicador de puertas/maletero abiertos, 
significa que una de las puertas y/o el maletero no están bien 
cerrados. Cierre bien todas las puertas y el maletero y 
compruebe que se apaga el indicador.

2 Indicador de puertas y maletero abiertos* 
P. 97

Modelos con pantalla de información

* No disponible en todos los modelos
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1Lista de comprobación de seguridad

Si aparece el mensaje de puertas y/o maletero abiertos en la 
interfaz de información al conductor, significa que una de las 
puertas y/o el maletero no están bien cerrados. Cierre bien 
todas las puertas y el maletero hasta que el mensaje 
desaparezca.

2 Interfaz de información del conductor* 
P. 111

Modelos con interfaz de información del conductor

* No disponible en todos los modelos
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Cinturones de seguridad

Información acerca de los cinturones de seguridad
Los cinturones de seguridad constituyen el dispositivo individual de seguridad más eficaz, ya 
que mantienen al pasajero conectado al vehículo de manera que se pueden aprovechar las 
numerosas características de seguridad incorporadas. También evitan que usted salga 
despedido contra el interior del vehículo, contra otros pasajeros o fuera del vehículo. Además, 
los cinturones de seguridad, si se utilizan correctamente, mantienen el cuerpo colocado 
correctamente en caso de accidente de manera que se pueda aprovechar al máximo la 
protección adicional que ofrecen los airbags.

Además, los cinturones de seguridad facilitan protección en casi cualquier tipo de accidente, 
incluidos los siguientes:
- impactos frontales
- impactos laterales
- impactos traseros
- vueltas de campana

1Información acerca de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: Los cinturones de seguridad están 
diseñados para soportar la estructura ósea del cuerpo y se 
deberán llevar bajos, sobre la parte delantera de la pelvis o la 
pelvis, el tórax y los hombros, según proceda; evite colocar la 
sección de la cadera del cinturón sobre la zona abdominal.

ADVERTENCIA: Los cinturones de seguridad de deben 
ajustar lo más firmemente posible, aunque cómoda, para 
proporcionar la protección para la que se han diseñado. Un 
cinturón suelto reduce enormemente la protección que 
asegura a quien lo lleva.

ADVERTENCIA: No se deben utilizar los cinturones con las 
correas torcidas.

ADVERTENCIA: Cada conjunto de cinturón solo debe 
utilizarlo un ocupante; es peligroso colocar un cinturón 
alrededor de un niño que se lleva en el regazo.

3ADVERTENCIA
Si el cinturón de seguridad no se utiliza 
correctamente, aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones graves o incluso mortales en caso de 
accidente, aunque el vehículo cuente con 
airbags.

Asegúrese de que tanto usted mismo como sus 
pasajeros llevan el cinturón de seguridad 
abrochado y colocado correctamente.
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2 Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de seguridad de tres 
puntos P. 79

Los cinturones de seguridad exteriores y central traseros también cuentan con un retractor de 
bloqueo para su uso con los sistemas de sujeción infantil.

2 Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de seguridad de tres 
puntos P. 79

1Información acerca de los cinturones de seguridad

Si uno de los ocupantes de los asientos traseros se mueve y, 
al hacerlo, extiende el cinturón de seguridad, el retractor de 
bloqueo podría activarse. Si esto sucede, libere el retractor 
soltando el cinturón de seguridad y deje que el cinturón se 
retraiga por completo. A continuación, vuelva a abrochar el 
cinturón.

Los cinturones de seguridad no ofrecen una protección 
completa en todo tipo de accidentes. No obstante, en la 
mayoría de los casos pueden reducir el riesgo de que se 
produzcan lesiones graves.

En la mayoría de países es obligatorio llevar puesto el 
cinturón de seguridad. Tómese el tiempo necesario para 
familiarizarse con los requisitos legales de los países en los 
que conduzca.

Si extiende el cinturón de seguridad demasiado rápido, se 
bloqueará en su sitio. Si ocurriera esto, retraiga el cinturón de 
seguridad ligeramente y, a continuación, extiéndalo 
lentamente.

Modelos con retractor bloqueable

■ Cinturones de seguridad de tres puntos
Los cinco asientos están equipados con cinturones de seguridad de tres puntos con retractores 
de bloqueo de emergencia. Durante la conducción normal el retractor permite que el ocupante 
del asiento se mueva libremente pero mantiene parte de la tensión en el cinturón. En una 
colisión o en un frenado brusco el retractor se bloquea para sujetar el cuerpo del pasajero. 
Modelos sin retractor bloqueable

El cinturón de seguridad debe fijarse correctamente al utilizar un sistema de sujeción infantil 
orientado hacia delante.

Modelos con retractor bloqueable
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■ Uso correcto de los cinturones de seguridad
Siga estas instrucciones para utilizarlos correctamente:
• Todos los ocupantes deben sentarse con la espalda recta y bien apoyada en el respaldo, y 

permanecer en esa posición durante todo el viaje. Agacharse o inclinarse reduce la eficacia 
del cinturón y puede aumentar las posibilidades de que se produzcan lesiones graves en 
caso de accidente.

• No coloque nunca la sección del hombro de un cinturón de seguridad de tres puntos debajo 
del brazo o detrás de la espalda. Si lo hace, se podrían producir lesiones extremadamente 
graves en caso de accidente.

• Dos personas nunca deben compartir un cinturón de seguridad. Si lo hacen, podrían sufrir 
lesiones extremadamente graves en caso de accidente.

• No coloque ningún accesorio en los cinturones de seguridad. Los dispositivos cuyo 
propósito es mejorar el confort de la sección del hombro de un cinturón de seguridad, o 
cambiar su posición, pueden reducir la capacidad de protección del cinturón y aumentar el 
riesgo de lesiones graves en caso de accidente.
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■ Asientos delanteros
El sistema del cinturón de seguridad incluye un 
indicador en el tablero de instrumentos para 
recordar al conductor, al acompañante o a ambos 
que deben abrocharse los cinturones.
Si el modo de alimentación está en CONTACTO 
antes de que el conductor se haya ajustado el 
cinturón, el indicador parpadeará. Si el conductor 
no se abrocha el cinturón, el indicador permanecerá 
encendido.

El aviso acústico sonará periódicamente y el 
indicador parpadeará cuando el vehículo esté en 
movimiento hasta que se abroche el cinturón.

■ Recordatorio del cinturón de seguridad 1Recordatorio del cinturón de seguridad

El indicador se encenderá si uno de los ocupantes de los 
asientos delanteros no se abrocha el cinturón de seguridad 
en el plazo de seis segundos después de pasar el modo de 
alimentación a CONTACTO.

Si el asiento del acompañante no está ocupado, el indicador 
no se encenderá y el aviso acústico no sonará.

Si el testigo se enciende o el aviso acústico suena con nadie 
en el asiento del acompañante. Compruebe si:
• No hay ningún objeto pesado en el asiento del 

acompañante. 
• El cinturón de seguridad del conductor está abrochado.

Si el testigo no se enciende cuando el pasajero está sentado 
y no está abrochado, es posible que algo esté interfiriendo 
con el sensor de detección del ocupante. Compruebe si:
• Hay un cojín sobre el asiento.
• El acompañante no se sienta correctamente.

Si no se da ninguna de estas condiciones, haga que revisen el 
vehículo en un concesionario.

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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■ Asientos traseros*

El vehículo supervisa el uso de los cinturones de 
seguridad de los asientos traseros. El indicador de 
recordatorio de los cinturones de seguridad de los 
asientos traseros le informa de si no se está 
utilizando alguno de los cinturones de seguridad de 
los asientos traseros.

El indicador se enciende cuando:
• Una puerta trasera se abre y se cierra.
• Alguno de los pasajeros traseros se abrocha o 

desabrocha el cinturón de seguridad.

El indicador de recordatorio de los cinturones de 
seguridad de los asientos traseros parpadea y suena 
el aviso acústico si cualquiera de los pasajeros 
traseros se desabrocha el cinturón de seguridad 
durante la conducción.

* No disponible en todos los modelos
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Los asientos delanteros están equipados con tensores automáticos de los cinturones de 
seguridad, que aumentan la seguridad.

Los tensores tensan automáticamente los cinturones de seguridad delanteros si se produce una 
colisión frontal de moderada a fuerte, en ocasiones incluso si la colisión no es lo 
suficientemente fuerte como para que se inflen los airbags frontales.

■ Tensores automáticos de los cinturones de seguridad 1Tensores automáticos de los cinturones de seguridad

Los tensores de los cinturones de seguridad solo pueden 
activarse una vez.
Si se activa un tensor, el indicador SRS se encenderá. Haga 
que el concesionario sustituya el tensor e inspeccione a 
fondo el sistema de los cinturones de seguridad; de lo 
contrario, puede que no ofrezca la protección necesaria en 
caso de sufrir otro accidente.

Si se sufre un impacto lateral de moderado a fuerte, también 
se activa el tensor del lado correspondiente del vehículo.

Modelos con airbag de cortina
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Abrochamiento del cinturón de seguridad
Después de ajustar el asiento delantero a la posición adecuada y sentándose con la espalda 
recta y bien apoyada en el respaldo:

2 Asientos P. 182
1. Tire despacio del cinturón de seguridad hacia 

fuera.

2. Introduzca la hebilla en el enganche y luego tire 
del cinturón para asegurarse de que ha quedado 
bien enganchado.
u Asegúrese de que el cinturón no esté 

retorcido ni atrapado en ningún punto.

1Abrochamiento del cinturón de seguridad

Nadie debe ocupar un asiento cuyo cinturón de seguridad no 
funcione o parezca no funcionar correctamente. Si se usa un 
cinturón de seguridad que no funciona correctamente, el 
ocupante del asiento podría no estar protegido si se produce 
un accidente. El cinturón afectado debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

Si el cinturón de seguridad parece estar bloqueado en la 
posición totalmente retraída, tire con firmeza del cinturón del 
hombro una vez y vuelva a introducirlo.
A continuación, extráigalo con suavidad del retractor y 
abróchelo. Si no puede liberar el cinturón de seguridad de la 
posición totalmente retraída, no permita que nadie se siente 
en el asiento y lleve el vehículo a un concesionario para que 
lo reparen.

2 Información acerca de los cinturones de 
seguridad P. 35

2 Inspección de los cinturones de seguridad 
P. 44

Tire despacio 
hacia fuera.

Posición 
correcta 
sentado.

Hebilla

Enganche

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 41  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM



uuCinturones de seguridaduAbrochamiento del cinturón de seguridad

42

C
o

n
d

u
cció

n
 seg

u
ra

3. Coloque la sección de la cadera del cinturón de 
seguridad lo más baja posible sobre las caderas, y 
luego tire hacia arriba de la sección del hombro 
para que la sección de la cadera quede bien 
ajustada. De este modo los robustos huesos 
pélvicos recibirán la fuerza de un impacto, con lo 
que se reduce el riesgo de que se produzcan 
lesiones internas.

4. Si es necesario tire de nuevo hacia arriba del 
cinturón para tensarlo, y luego compruebe que el 
cinturón pasa a través del centro del tórax y sobre 
el hombro. De este modo las fuerzas de un 
impacto se distribuyen por los huesos más 
robustos de la parte superior del cuerpo.

1Abrochamiento del cinturón de seguridad

Para soltar el cinturón, pulse el botón PRESS rojo y, a 
continuación, guíe el cinturón con la mano hasta que se haya 
retraído por completo.
Al salir del vehículo asegúrese de que el cinturón se guarda 
adecuadamente para que no quede atrapado al cerrar la 
puerta.

No introduzca nunca objetos extraños en el enganche o el 
mecanismo del retractor.

3ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad se colocan de 
forma incorrecta, se pueden producir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de accidente.

Asegúrese de que todos los cinturones de 
seguridad estén colocados correctamente antes 
de ponerse en marcha.

Cinturón de 
seguridad de 
dos puntos lo 
más bajo 
posible
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Si está embarazada, la mejor forma de protegerse a sí misma y a su hijo cuando conduce el 
vehículo o viaja en él como pasajera es ponerse siempre el cinturón de seguridad y mantener 
la sección de la cadera del cinturón lo más baja posible sobre las caderas.

■ Consejos para mujeres embarazadas 1Consejos para mujeres embarazadas

Cada vez que vaya a una revisión médica, pregúntele al 
médico si le permite conducir.

Para reducir el riesgo de que usted o su hijo sufran lesiones 
debidas a la activación del airbag frontal:
• Si va a conducir, siéntese con la espalda recta y ajuste el 

asiento hacia atrás todo lo que sea posible sin dejar de 
mantener el control del vehículo.

• Si se sienta en el asiento del acompañante, ajuste el 
asiento hacia atrás todo lo que sea posible.

Coloque la sección del hombro 
en diagonal por el tórax y 
evitando el abdomen.

Coloque la sección de la 
cadera lo más baja posible 
sobre las caderas.

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 43  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM



44

uuCinturones de seguridaduInspección de los cinturones de seguridad

C
o

n
d

u
cció

n
 seg

u
ra

Inspección de los cinturones de seguridad
Compruebe el estado de los cinturones de seguridad con regularidad de la siguiente manera:

• Tire hacia fuera de cada cinturón hasta el tope y compruebe si está deshilachado o presenta 
cortes, quemaduras y desgaste.

• Compruebe que las hebillas y los enganches funcionan correctamente y que los cinturones 
se retraen sin problemas.
u Si un cinturón no se retrae fácilmente, es posible que la limpieza corrija el problema. 

Utilice solamente jabón neutro y agua caliente. No utilice blanqueador ni disolventes. 
Asegúrese de que el cinturón está completamente seco antes de dejar que se retraiga.

Si un cinturón no está en buen estado o no funciona correctamente, no ofrecerá la protección 
adecuada y deberá sustituirse lo antes posible.
Es posible que un cinturón que se llevaba puesto cuando tuvo lugar un accidente no ofrezca el 
mismo nivel de protección en caso de sufrir otro accidente. Los cinturones de seguridad deben 
ser inspeccionados en un concesionario después de cualquier colisión.

1Inspección de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: El usuario no debe realizar modificaciones 
ni añadidos que impidan el funcionamiento de los 
dispositivos de ajuste del cinturón de seguridad para eliminar 
la holgura, ni tampoco impedir el ajuste del conjunto del 
cinturón de seguridad para eliminar la holgura.

ADVERTENCIA: Es esencial sustituir todo el conjunto 
después de su desgaste debido a un impacto fuerte, aunque 
los daños en el conjunto no sean evidentes.

ADVERTENCIA: Se debe tener cuidado para evitar manchar 
las correas con pulimentos, aceites y productos químicos, en 
particular con el ácido de la batería. Se pueden limpiar de 
forma segura con un jabón suave y agua. Se deberá sustituir 
el cinturón de seguridad si la correa se deshilacha, se 
contamina o resulta dañada.

3ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad no se comprueban 
ni reciben mantenimiento es posible que no 
funcionen correctamente cuando se necesiten, lo 
que puede tener como consecuencia lesiones 
graves o incluso mortales.

Compruebe los cinturones de seguridad con 
regularidad, y si detecta algún problema 
asegúrese de que es rectificado lo antes posible.
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Puntos de anclaje
Al sustituir los cinturones de seguridad, utilice los 
puntos de anclaje que se muestran en las imágenes.
El asiento delantero tiene un cinturón de seguridad 
de tres puntos.

El asiento trasero tiene tres cinturones de seguridad 
de tres puntos.

Asiento 
delantero

Asiento trasero
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Airbags

Componentes del sistema de airbag
Los airbags frontales, laterales frontales* y de 
cortina* se despliegan en función de la dirección 
y la gravedad del impacto. El sistema de airbag 
consta de:

• Dos airbags frontales SRS (sistema de sujeción 
suplementario). El airbag del conductor está 
almacenado en el centro del volante, y el del 
acompañante en el salpicadero. Ambos 
muestran la marca SRS AIRBAG.

    
• Dos airbags laterales, uno para el conductor y 

otro para el acompañante. Los airbags están 
almacenados en los bordes exteriores de los 
respaldos de los asientos. Ambos muestran la 
marca SIDE AIRBAG.

    
• Dos airbags de cortina, uno a cada lado del 

vehículo. Los airbags están almacenados en el 
techo, encima de las ventanillas. Los pilares 
delanteros y traseros muestran la marca SIDE 
CURTAIN AIRBAG.

Modelos con airbags laterales

Modelos con airbag de cortina

• Una unidad de control electrónico que, 
cuando el modo de alimentación está en 
CONTACTO, controla continuamente la 
información de los diferentes sensores de 
impacto, sensores de asiento y hebillas, 
activadores de los airbags y tensores de los 
cinturones de seguridad, además de otra 
información del vehículo.
En caso de choque, esta información quedará 
grabada en la unidad.

• Tensores automáticos de los cinturones de 
seguridad delanteros. 

• Sensores de impacto que pueden detectar un 
impacto frontal o lateral de moderado a 
fuerte. 

• Un indicador en el tablero de instrumentos 
que alerta sobre un posible problema en el 
sistema de airbag o en los tensores de los 
cinturones de seguridad.

* No disponible en todos los modelos
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Los airbags pueden resultar peligrosos. Para cumplir su función, los airbags deben inflarse con 
una enorme fuerza. Así, aunque los airbags ayudan a salvar vidas, pueden causar 
quemaduras, moretones y otras lesiones en principio leves, que en ocasiones pueden resultar 
mortales si los ocupantes no utilizan correctamente los cinturones de seguridad o no están 
bien sentados.

Lo que debe hacer: Utilice el cinturón de seguridad siempre correctamente, y siéntese con la 
espalda recta y tan alejado del volante como sea posible sin dejar de mantener el control del 
vehículo. El acompañante debe colocar su asiento tan alejado del salpicadero como sea 
posible.

Recuerde, no obstante, que ningún sistema de seguridad puede evitar todas las lesiones o los 
fallecimientos que pueden llegar a producirse en un accidente grave, aunque se utilicen 
correctamente los cinturones de seguridad y se desplieguen los airbags.

No coloque objetos duros ni puntiagudos entre usted y un airbag frontal. Si se llevan 
objetos duros o puntiagudos en el regazo, o se conduce con una pipa u otro objeto 
puntiagudo en la boca, pueden producirse lesiones en caso de inflarse el airbag delantero.

No fije ni coloque objetos sobre las cubiertas de los airbags delanteros. Los objetos 
depositados sobre las cubiertas marcadas con SRS AIRBAG pueden impedir el funcionamiento 
correcto de los airbags o salir despedidos en el interior del vehículo y herir a alguien si se inflan 
los airbags.

■ Observaciones importantes acerca de los airbags 1Observaciones importantes acerca de los airbags

No intente desactivar los airbags. Los airbags junto con los 
cinturones de seguridad ofrecen la mejor protección posible.

Al conducir, mantenga los brazos y las manos apartados de 
la trayectoria de despliegue del airbag frontal; para ello, 
sujete el volante con una mano a cada lado. No pase el brazo 
por encima de la tapa del airbag.
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Tipos de airbags
El vehículo está equipado con tres tipos de airbags:
• Airbags frontales: Los airbags situados delante de los asientos del conductor y del 

acompañante.
• Airbags laterales*: Los airbags situados en los respaldos de los asientos del conductor y 

del acompañante.
• Airbags de cortina*: Airbags por encima de las ventanillas.
Cada uno de ellos se explica con más detalle en las páginas siguientes.

Airbags frontales (SRS)
Los airbags frontales SRS se inflan en caso de colisión frontal de moderada a fuerte para ayudar 
a proteger la cabeza y el tórax del conductor o el acompañante.

SRS (sistema de sujeción suplementario) indica que los airbags están diseñados para 
complementar los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Los cinturones de seguridad 
son el principal sistema de sujeción de los ocupantes.

Los airbags frontales están ubicados en el centro del volante en el caso del conductor y en el 
salpicadero en el caso del acompañante. Ambos airbags muestran la marca SRS AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Tipos de airbags

Los airbags se pueden inflar siempre que el modo de 
alimentación esté en la posición de CONTACTO.

Cuando un airbag se infla a causa de una colisión, se puede 
ver una pequeña cantidad de humo. Procede del proceso de 
combustión del material inflador y no es perjudicial. Las 
personas con problemas respiratorios pueden experimentar 
un cierto malestar temporal. Si esto sucede, salga del 
vehículo en cuanto resulte seguro hacerlo.

* No disponible en todos los modelos
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Los airbags frontales están diseñados para inflarse cuando se produce una colisión frontal de 
moderada a fuerte. Si el vehículo desacelera repentinamente, los sensores envían información 
a la unidad de control, que envía las señales correspondientes para que se infle un airbag 
frontal o ambos.

Una colisión frontal o bien puede suceder de forma totalmente frontal o en ángulo entre dos 
vehículos, o bien puede consistir en el impacto del vehículo contra un objeto fijo, como una 
pared de cemento.

Mientras el cinturón de seguridad sujeta el torso, el 
airbag frontal ofrece protección suplementaria para 
la cabeza y el tórax.

Los airbags frontales se desinflan de inmediato para 
no dificultar la visibilidad del conductor ni su 
capacidad de manejar el volante o utilizar otros 
controles.

El tiempo total que tardan en inflarse y desinflarse es tan breve que la mayoría de los ocupantes 
no se dan cuenta de que los airbags se han desplegado hasta que los ven desinflados delante.

■ Funcionamiento

■ Funcionamiento de los airbags frontales
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■ Situaciones en las que no se deberían desplegar los airbags
Colisiones frontales leves: Los airbags frontales están diseñados para complementar a los 
cinturones de seguridad y ayudar a salvar vidas, no para evitar las lesiones leves (incluso la 
fractura de algún hueso) que se pueden producir en una colisión frontal de carácter leve. 
Impactos laterales: Los airbags frontales pueden ofrecer protección cuando se produce una 
desaceleración brusca que hace que el conductor o el acompañante se desplacen hacia la parte 
delantera del vehículo. Los airbags laterales* y los airbags de cortina* se han diseñado 
específicamente para ayudar a reducir la gravedad de las lesiones que se pueden producir en 
un impacto lateral de moderado a fuerte que hace que el conductor o el acompañante se 
desplacen hacia un lateral del vehículo.
Impactos traseros: Las cabeceras y los cinturones de seguridad son la mejor protección 
posible en un impacto trasero. Los airbags frontales no pueden ofrecer apenas protección en 
dicho caso y no están diseñados para desplegarse en colisiones de este tipo.
Vueltas de campana: Los cinturones de seguridad y los airbags de cortina* ofrecen la mejor 
protección posible en un vuelco. Los airbags frontales no están diseñados para desplegarse en 
caso de una vuelta de campana, ya que la protección que pueden ofrecer en dicho caso es 
mínima.
■ Situaciones en las que se despliegan los airbags frontales a pesar de haberse 
producido daños leves o inapreciables
Dado que el sistema de airbag detecta una desaceleración brusca, un fuerte impacto en el 
bastidor o la suspensión del vehículo podrían provocar el despliegue de uno o varios airbags. 
Por ejemplo, esto podría suceder al impactar contra el bordillo de la acera, el borde de un 
agujero u otro objeto fijo a baja altura, lo que causa una desaceleración brusca en el chasis del 
vehículo. Como el impacto se produce debajo del vehículo, los daños pueden no ser aparentes.
■ Situaciones en las que es posible que no se desplieguen los airbags delanteros

aunque los daños exteriores parezcan graves
Dado que las partes deformables de la carrocería absorben la energía de colisión en un 
impacto, el alcance de los daños visibles puede no ser siempre indicativo del funcionamiento 
correcto de los airbags. De hecho, algunas colisiones pueden provocar daños graves pero no el 
despliegue de los airbags, debido a que o bien no resultan necesarios o bien no 
proporcionarían protección aunque se desplegaran.

* No disponible en todos los modelos
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Airbags laterales*

Los airbags laterales ayudan a proteger el torso y la pelvis del conductor o el acompañante si 
se produce un impacto lateral de moderado a fuerte.

Los airbags laterales se alojan en el borde exterior de 
los respaldos de los asientos del conductor y del 
acompañante.

Ambos muestran la marca SIDE AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Airbags laterales*

No deje que el acompañante se recline lateralmente con la 
cabeza en la trayectoria de despliegue del airbag lateral.
Si se infla el airbag lateral puede golpear con mucha fuerza y 
lesionar gravemente al acompañante.

No coloque accesorios en los airbags o cerca de los mismos. 
Pueden afectar al funcionamiento normal de los airbags, o 
herir a uno de los ocupantes si se infla un airbag.

Ubicación

* No disponible en todos los modelos
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Cuando los sensores detectan un impacto lateral de 
moderado a fuerte, la unidad de control envía una 
señal al airbag lateral del lado que ha sufrido el 
impacto para que se infle de inmediato.

■ Situaciones en las que se despliega un airbag lateral a pesar de haberse producido 
daños leves o inapreciables

Dado que el sistema de airbag detecta una aceleración brusca, un fuerte impacto en un lateral 
del bastidor del vehículo podría provocar el despliegue de un airbag lateral. En dichos casos los 
daños pueden ser muy leves o inexistentes, pero los sensores de impacto lateral detectan un 
impacto lo suficientemente fuerte como para que se despliegue el airbag.

■ Situaciones en las que es posible que no se despliegue un airbag lateral aunque los 
daños visibles parezcan graves

Es posible que no se despliegue un airbag lateral en un impacto que provoque daños 
aparentemente graves. Esto puede ocurrir si el punto donde se produce el impacto está situado 
hacia el extremo delantero o trasero del vehículo, o si las piezas deformables de la carrocería 
absorben la mayor parte de la energía de colisión. En cualquier caso, el airbag lateral no se 
habría necesitado ni habría ofrecido protección aunque se hubiera desplegado.

■ Funcionamiento 1Airbags laterales*

No cubra ni sustituya las tapas de los respaldos delanteros sin 
consultar a un concesionario.
Si se sustituyen o cubren inadecuadamente las tapas de los 
asientos delanteros puede impedirse el despliegue correcto 
de los airbags laterales durante un impacto lateral.

Airbag inflado

Airbag lateral

* No disponible en todos los modelos
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Airbags de cortina*

Los airbags de cortina ayudan a proteger las cabezas del conductor y de los pasajeros sentados 
en los asientos exteriores en un impacto lateral de moderado a fuerte.

Los airbags de cortina están ubicados en el techo, 
por encima de las ventanillas a ambos lados del 
vehículo.

El airbag de cortina está diseñado para desplegarse 
en un impacto lateral de moderado a fuerte.

■ Situaciones en las que se despliegan los airbags de cortina en una colisión frontal
En una colisión frontal en ángulo de moderada a fuerte también pueden inflarse uno de los 
airbags de cortina laterales o ambos.

■ Ubicaciones

1Airbags de cortina*

La eficacia de los airbags de cortina es óptima si el ocupante 
del asiento utiliza correctamente el cinturón de seguridad y 
está sentado con la espalda recta y bien apoyada en el 
respaldo.

No fije ningún objeto a las ventanillas ni a los pilares del 
techo, puesto que pueden impedir el funcionamiento 
correcto de los airbags de cortina.

No coloque una percha ni objetos duros sobre un colgador 
para ropa. Podrían producirse lesiones si se despliega el 
airbag de cortina.

Modelos con colgador para ropa

Ubicación de los airbags de cortina

■ Funcionamiento

Airbag de cortina desplegado

* No disponible en todos los modelos
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Indicadores del sistema de airbag

Si se produce un problema en el sistema de airbag, se encenderá el indicador del SRS.

Si se produce un problema en el sistema de airbag, se encenderá el indicador del SRS y 
aparecerá un mensaje en la interfaz de información del conductor.

■ Cuando el modo de alimentación está en 
CONTACTO

El indicador se enciende durante unos segundos y a 
continuación se apaga. Esto confirma que el sistema 
funciona correctamente.

Si el indicador se enciende en cualquier otro 
momento, o no se llega a encender, el sistema debe 
ser inspeccionado en un concesionario lo antes 
posible. En caso contrario, es posible que los airbags 
y los tensores de los cinturones de seguridad no 
funcionen correctamente cuando se necesiten.

■ Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor

1Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

3ADVERTENCIA
Si se hace caso omiso del indicador del SRS 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de que el sistema de airbag o 
los tensores no funcionen correctamente.

Si el indicador del SRS alerta sobre un posible 
problema, el vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

Modelos con pantalla 
de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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Mantenimiento de los airbags
No necesitará ni deberá realizar mantenimiento alguno ni sustituir cualquiera de los 
componentes del sistema de airbag por sus propios medios. No obstante, el vehículo debe ser 
inspeccionado en un concesionario si se produce una de estas situaciones:

■ Cuando los airbags se han desplegado
Si se ha inflado un airbag, se deben sustituir la unidad de control y las demás piezas
relacionadas. Asimismo, una vez que se haya activado el tensor automático de un cinturón de
seguridad, deberá sustituirse.

■ Cuando el vehículo ha sufrido una colisión de moderada a fuerte
Aunque no se hayan inflado los airbags, el concesionario deberá revisar lo siguiente: Los
tensores de los cinturones de seguridad delanteros y todos los cinturones que estaban
abrochados en el momento de producirse el accidente.

1Mantenimiento de los airbags

Está prohibido desmontar los componentes de los airbags del 
vehículo.

En caso de anomalía o avería, o después de la activación del 
despliegue del airbag/tensor de cinturón de seguridad, 
acuda a personal calificado para su manipulación.

No se recomienda el uso de componentes recuperados del 
sistema de airbag, incluido el airbag, los tensores, los 
sensores y la unidad de control.
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Seguridad para niños

Protección de los niños a bordo
Cada año muchos niños resultan heridos o mueren en accidentes de tráfico porque viajaban 
sin sujetar o sujetos de forma incorrecta. De hecho, los choques de vehículos son la primera 
causa de muerte de niños de 12 años y menores.

Para reducir el número de muertes y lesiones de niños, los bebés y los niños deben ir 
adecuadamente sujetos cuando van en un vehículo.

Los niños deben sentarse en un asiento trasero debidamente sujetos. La razón es la 
siguiente:

• Si hay un niño sentado en el asiento delantero y
se infla el airbag frontal o el lateral*, el niño
puede resultar herido o muerto.

• Un niño sentado en el asiento delantero puede
además distraer al conductor, afectando a su
capacidad de controlar el vehículo.

• Las estadísticas indican que los niños de cualquier
edad y tamaño viajan más seguros cuando van
sentados en un asiento trasero debidamente
sujetos.

1Protección de los niños a bordo

Visera del acompañante

3ADVERTENCIA
Si se permite que un niño juegue con un cinturón 
de seguridad o se lo enrolle al cuello, puede 
resultar herido de gravedad o muerto.
Explique a los niños que no deben jugar con los 
cinturones de seguridad, y asegúrese de que los 
cinturones sin usar que estén al alcance de un 
niño estén enganchados, totalmente retraídos y 
bloqueados.

3ADVERTENCIA

No utilice NUNCA un sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. El 
niño podría sufrir LESIONES GRAVES o 
MORTALES.

Modelos con retractor bloqueable

* No disponible en todos los modelos
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• Cualquier niño que sea demasiado pequeño para llevar un cinturón de seguridad, se deberá 
sujetar adecuadamente en un sistema de sujeción infantil aprobado y que esté 
adecuadamente sujeto al vehículo utilizando el cinturón de seguridad o el sistema de anclaje 
de sujeción infantil.

• No lleve nunca a un niño en su regazo, ya que es imposible protegerles en caso de colisión.

• No se ponga tampoco nunca el cinturón de seguridad sobre usted y el niño. En un accidente 
el cinturón presionaría mucho al niño y le causaría heridas graves o incluso mortales.

• Dos niños nunca deben compartir un cinturón. Ambos podrían resultar heridos de extrema 
gravedad en caso de accidente.

1Protección de los niños a bordo

En muchos países, la ley exige que todos los niños de 12 o 
menos años, y aquellos cuya altura sea inferior a 150 cm, 
vayan adecuadamente sujetos en un asiento trasero.

En muchos países es obligatorio utilizar un sistema de 
sujeción para niños homologado oficialmente y adecuado 
para transportar a un niño en cualquier asiento de pasajero. 
Consulte la legislación de su país.

Se recomienda que los sistemas de sujeción infantil 
cumplan el reglamento n.º 44 o n.º 129* de la Comisión 
Económica Europea para las Naciones Unidas o la 
normativa de los países en cuestión.

2 Selección de un sistema de sujeción de 
niños P. 63

3ADVERTENCIA
Los niños que viajen sin sujetar o sujetos de 
forma incorrecta pueden resultar heridos de 
gravedad o muertos en un accidente.

Si un niño es demasiado pequeño para utilizar el 
cinturón de seguridad, se debe sujetar 
debidamente mediante un sistema de sujeción 
para niños homologado. Los niños mayores se 
deben sujetar debidamente con un cinturón de 
seguridad, utilizando un cojín elevador si es 
necesario.

* No disponible en todos los modelos
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• Impida que los niños accionen las puertas, las ventanillas o los dispositivos de ajuste de los
asientos.

• No deje a los niños solos en el vehículo, especialmente si el tiempo es caluroso, ya que el
habitáculo se puede calentar tanto que podrían morir. Además, podrían activar algún
control del vehículo, haciendo que se desplace inesperadamente.

1Protección de los niños a bordo

Marco de la puerta del acompañante*

ADVERTENCIA: Utilice el botón de bloqueo del elevalunas 
para impedir que los niños abran las ventanillas. Utilice esta 
función para impedir que los niños jueguen con las 
ventanillas, lo cual puede exponerles a peligros o distraer al 
conductor.

2 Apertura y cierre de los elevalunas 
eléctricos P. 157

ADVERTENCIA: Llévese siempre consigo la llave de contacto 
al salir del vehículo con o sin ocupantes dentro.

Para desactivar un retractor de bloqueo, libere el enganche y 
deje que el cinturón de seguridad se enrolle del todo.

3ADVERTENCIA

¡Peligro grave!

No utilice un sistema de sujeción para niños en 
posición del sentido contrario a la marcha del 
vehículo en un asiento protegido por un airbag 
frontal.

Modelos con retractor bloqueable

* No disponible en todos los modelos
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1Protección de los niños a bordo

Como recordatorio del riesgo que presenta el airbag frontal 
en relación con la seguridad infantil, el vehículo cuenta con 
una etiqueta de advertencia en la visera del lado del 
acompañante.
Lea y siga las instrucciones de esta etiqueta.

2 Etiquetas de seguridad P. 88
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Seguridad de los bebés y niños pequeños

Un bebé debe ir siempre debidamente sujeto con un sistema de sujeción infantil reclinable 
orientado hacia atrás, hasta que el bebé alcance el límite de estatura o peso establecido por 
el fabricante del sistema de retención y tenga por lo menos un año de edad.

■ Colocación de un sistema de sujeción
infantil orientado hacia atrás

El sistema de sujeción para niños debe colocarse y 
fijarse en uno de los asientos traseros.

u Se recomienda encarecidamente que instale
este sistema de sujeción infantil directamente
detrás del asiento del pasajero delantero,
adelante el asiento todo lo necesario y lo deje
sin ocupar.

u Asegúrese de que el sistema de sujeción
infantil no esté en contacto con el asiento que
tiene delante.
Otra alternativa es utilizar un sistema de
sujeción infantil a contramarcha de menor
tamaño.

■ Protección de bebés 1Protección de bebés

3ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema de 
sujeción para niños orientado hacia atrás, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal del 
acompañante.

Coloque siempre en uno de los asientos traseros, 
no en el asiento delantero, los sistemas de 
sujeción para niños orientados hacia atrás.
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Si se monta correctamente, el sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás puede 
impedir que el conductor o el acompañante desplacen su asiento completamente hacia atrás 
o que bloqueen el respaldo de su asiento en la posición deseada.

1Protección de bebés

Si se infla el airbag frontal del acompañante, puede impactar 
con mucha fuerza en el sistema de sujeción para niños 
orientado hacia atrás, pudiendo desplazar o golpear el 
sistema y lesionar gravemente al niño.

Los sistemas de sujeción infantil orientados hacia atrás 
nunca deben colocarse orientados hacia delante.

Consulte siempre las instrucciones del fabricante del 
sistema de sujeción infantil antes de montarlo.
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Si un niño tiene al menos un año de edad y ha superado las limitaciones de peso y altura de 
un sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás, el niño deberá viajar correctamente 
sujeto en un sistema de sujeción infantil orientado hacia delante firmemente asegurado 
hasta que supere las limitaciones de peso y altura de dicho sistema.

■ Colocación de un sistema de sujeción
infantil orientado hacia delante

Recomendamos encarecidamente colocar en los 
asientos traseros los sistemas de sujeción infantil 
orientados hacia delante.

La colocación de un sistema de sujeción infantil orientado hacia delante en el asiento 
delantero puede ser peligrosa. Los asientos traseros son los lugares más seguros para los niños.

■ Protección de niños de menor tamaño 1Protección de niños de menor tamaño

Familiarícese con las leyes y normas relativas al uso de 
sistemas de sujeción infantil en vigor en la zona donde 
utiliza el vehículo, y siga las instrucciones del fabricante 
del sistema que emplea.

Numerosos expertos recomiendan el uso de un sistema de 
sujeción infantil orientado hacia atrás para niños de hasta 
dos años, siempre que el peso y la estatura del niño sean 
adecuados para un sistema de sujeción infantil orientado 
hacia atrás.

3ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema 
de sujeción infantil orientado hacia delante, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal.

Si necesita colocar en el asiento delantero un 
sistema de sujeción infantil orientado hacia 
delante, desplace el asiento hacia atrás todo lo 
que sea posible y sujete al niño correctamente.
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Algunos sistemas de sujeción infantil son compatibles con anclaje inferior. Algunos disponen 
de conexión de tipo rígido, mientras que otros son de tipo flexible. La facilidad de uso de 
ambos es similar. Algunos sistemas actuales y anteriores de sujeción para niños sólo se pueden 
instalar utilizando el cinturón de seguridad. Sea cual sea el tipo que elija, siga las instrucciones 
de uso y mantenimiento del fabricante del sistema de sujeción para niños, incluidas las fechas 
de caducidad recomendadas, así como las instrucciones de este manual. Una instalación 
adecuada es esencial para maximizar la seguridad del niño. 
Es posible que el tipo flexible no esté disponible en su país.

En las posiciones de asiento y en los vehículos no equipados con anclajes inferiores, se puede 
instalar un sistema de sujeción infantil utilizando el cinturón de seguridad y una correa 
superior para mayor seguridad. Esto se debe a que todos los sistemas de sujeción infantil 
deben ir sujetos con el cinturón de seguridad cuando no se utiliza el sistema de anclaje inferior. 
Además, es posible que el fabricante del sistema de sujeción infantil aconseje utilizar un 
cinturón de seguridad para fijar un sistema de sujeción ISOFIX una vez que el niño alcance un 
peso determinado. Lea el manual del propietario del sistema de sujeción infantil para obtener 
las instrucciones de instalación correctas. 

■ Consideración importante al seleccionar un sistema de sujeción infantil
Asegúrese de que el sistema de sujeción para niños cumple los tres requisitos siguientes:
• El sistema de sujeción para niños es del tipo y tamaño correctos para el niño.
• El sistema de sujeción para niños es del tipo correcto para el asiento del vehículo.
• El sistema de sujeción para niños cumple la normativa de seguridad. Se recomienda que el

sistema de sujeción infantil cumpla el reglamento n.º 44 o n.º 129* de la Comisión
Económica Europea para las Naciones Unidas o la normativa de los países en cuestión.
Busque en la caja la marca de homologación del sistema y la declaración de cumplimiento
del fabricante.

■ Selección de un sistema de sujeción de niños 1Selección de un sistema de sujeción de niños

La instalación de un sistema de sujeción de niños compatible 
con anclaje inferior es sencilla.

Los sistemas de sujeción de niños compatibles con anclaje 
inferior se han concebido para simplificar el proceso de 
instalación y reducir la probabilidad de lesiones producidas 
por una instalación incorrecta.

Recomendamos instalar un sistema de sujeción infantil 
ISOFIX original de Honda orientado hacia atrás o hacia 
delante para bebés y niños pequeños respectivamente. 
Pregunte en su concesionario.

* No disponible en todos los modelos
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■ Normas de los sistemas de sujeción infantil
Si un sistema de sujeción infantil, tanto si se instala con i-Size/ISOFIX como con el cinturón de
seguridad, cumple el reglamento de la Comisión Económica Europea para las Naciones Unidas,
dispondrá de una etiqueta de homologación como la que se muestra en la tabla adyacente.
Antes de comprar o usar un sistema de sujeción infantil, compruebe la etiqueta de
homologación y confirme que es compatible con su vehículo y el menor, y que cumple con el
reglamento aplicable de la ONU.

1Selección de un sistema de sujeción de niños

Ejemplo de etiqueta de aprobación del reglamento n.º 44 de 
la Comisión Económica Europea para las Naciones Unidas

Ejemplo de etiqueta de aprobación del reglamento n.º 129 
de la Comisión Económica Europea para las Naciones 
Unidas*

Número de normativa

Categoría

“Grupo de peso”

Número de 
homologación

Código de país

Indicación de peso 
y tamaño

Categoría

Número de 
homologación

Número de normativa

Código de país

* No disponible en todos los modelos
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■ Sistemas de sujeción infantil ISOFIX

Grupo de 
peso

Clase 
de 

tamaño
Fijación

Posiciones ISOFIX del vehículo
Sistemas de 

sujeción infantil 
recomendados*1

Acompa-
ñante 

delantero

Asiento trasero
Lado 
izq.

Lado 
dch.

Centro

Capazo
F ISO/L1 X X X X
G ISO/L2 X X X X

Grupo 0
hasta 10 kg

E ISO/R1 X IL IL X
ISOFIX original Honda 
(orientado hacia atrás)

Grupo 0+
hasta 13 kg

E ISO/R1 X IL IL X
ISOFIX original Honda 
(orientado hacia atrás)

D ISO/R2 X IL IL X
ISOFIX original Honda 
(orientado hacia atrás)

C ISO/R3 X IL IL X
ISOFIX original Honda 
(orientado hacia atrás)

Grupo I
de 9 a 18 kg

D ISO/R2 X IL IL X
C ISO/R3 X IL IL X

B ISO/F2 X
IUF, 
IL

IUF, 
IL

X
IL: ISOFIX original 
Honda (orientado 
hacia delante)

B1 ISO/F2X X
IUF, 
IL

IUF, 
IL

X
IL: ISOFIX original 
Honda (orientado 
hacia delante)

A ISO/F3 X
IUF, 
IL

IUF, 
IL

X
IL: ISOFIX original 
Honda (orientado 
hacia delante)

Grupo II
15 a 25 kg

X X X X

Grupo III
22 a 36 kg

X X X X

1Sistemas de sujeción infantil ISOFIX

Antes de adquirir un sistema de sujeción infantil, asegúrese 
de comprobar la clase de tamaño ISOFIX o la instalación 
para asegurarse de que el asiento es compatible con el 
vehículo.

Clase de 
tamaño 
ISOFIX

Instalación 
(CRF) Descripción

G ISO/L2 Asiento para bebés orientado 
hacia lateral derecho (capazo)

F ISO/L1 Asiento para bebés orientado 
hacia lateral izquierdo (capazo)

E ISO/R1 Asiento para bebés orientado 
hacia atrás

D ISO/R2
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia atrás de tamaño 
reducido

C ISO/R3
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia atrás de tamaño 
completo

B1 ISO/F2X
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
reducida

B ISO/F2
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
reducida

A ISO/F3
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
normal

Modelos de India
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IUF:

IL:

X:
*1:

Adecuado para un sistema de sujeción infantil ISOFIX orientado hacia delante de 
tipo universal homologado para su uso en este grupo de peso.
Adecuado para los sistemas de sujeción para niños ISOFIX (CRS) concretos, 
incluidos los enumerados en el cuadro correspondiente que se indican en la 
columna derecha de la tabla. Estos CRS ISOFIX pueden ser de tipo “específico para 
el vehículo”, “restringido” o “semiuniversal”.
Posición de asiento no adecuada para niños en este grupo de peso.
Los denominados sistemas de sujeción infantil (CRS) reflejan las recomendaciones 
de Honda en la fecha de publicación. Debe dirigirse a un concesionario autorizado 
para obtener información actualizada acerca de los CRS recomendados. Es 
posible que otros CRS también sean adecuados; consulte los fabricantes de CRS 
para ver las listas de vehículos recomendados.
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No todos los distintos tipos de sistemas de sujeción para niños son adecuados para su vehículo. 
Antes de comprar o utilizar un sistema de sujeción infantil, consulte las siguientes tablas para 
garantizar que el sistema de sujeción infantil es adecuado para el vehículo, la posición del 
asiento y el peso (grupo de peso) y el tamaño del niño.

■ Sistemas de sujeción infantil para instalarse con un cinturón de
seguridad de tres puntos

1Sistemas de sujeción infantil para instalarse con un cinturón de 

seguridad de tres puntos

Se especifica un grupo de peso para algunos sistemas de 
sujeción para niños. Asegúrese de verificar el grupo de peso 
en las instrucciones del fabricante además de en el embalaje 
y las etiquetas del sistema de sujeción para niños.
Los sistemas de sujeción para niños concretos que figuran en 
la tabla son productos originales de Honda. Están disponibles 
en su concesionario.
Para realizar una correcta instalación, consulte el manual de 
instrucciones que acompaña al sistema de sujeción para 
niños.
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■ Sistemas de sujeción infantil instalados con cinturón de seguridad

Grupo de peso
Posición de asiento

Sistemas de sujeción infantil recomendados*1Asiento del 
acompañante

Asiento trasero
Lado izq. Lado dch. Centro

Grupo 0
hasta 10 kg

X U U X

Grupo 0+
hasta 13 kg

X U U X

Grupo I
9 a 18 kg

UF*2 U U UF

Grupo II
15 a 25 kg

UF*2 U U UF

Grupo III
22 a 36 kg

UF*2 U U UF

U:
UF:
L:

X:
*1:

*2:

Adecuado para sistemas de retención de categoría “universal” homologados para su uso en este grupo de peso.
Adecuado para sistemas de retención de categoría “universal” orientados hacia delante y homologados para su uso en este grupo de peso. 
Adecuado para los sistemas de sujeción para niños concretos que se indican en esta lista. Estos sistemas de retención pueden ser de tipo 
“específico para el vehículo”, “restringido” o “semiuniversal”.
Posición de asiento no adecuada para niños en este grupo de peso.
Los denominados sistemas de sujeción infantil (CRS) reflejan las recomendaciones de Honda en la fecha de publicación. Debe hablar con un 
distribuidor autorizado para consultar información actualizada sobre nuestros CRS. Es posible que otros CRS también sean adecuados; consulte 
los fabricantes de CRS para ver las listas de vehículos recomendados.
Desplace el asiento delantero hacia atrás hasta el máximo y ajuste el ángulo del respaldo del asiento delantero a su posición más vertical.
Y si el CRS y la cabecera interfieren, retire la cabecera. La cabecera retirada debe almacenarse en el maletero, para que no salga despedido 
ante una colisión o frenado repentinos.
Además, al retirar el CRS, y si hay un adulto sentado, coloque la cabecera en el asiento original y asegúrese de que quede bien fijo.

Modelos de India
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Se especifica una clase de tamaño para algunos sistemas de sujeción infantil. Asegúrese de comprobar la clase de tamaño según indican las instrucciones 
del fabricante, el embalaje y las etiquetas de la sujeción para niños.
Para una instalación correcta, consulte el manual de instrucciones del sistema de sujeción para niños.

Modelos de India

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 69  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM





















CONTINUA 79

uuSeguridad para niñosuSeguridad de los bebés y niños pequeños
C

o
n

d
u

cció
n

 seg
u

ra

Un asiento infantil puede instalarse con un cinturón de seguridad de tres puntos en cualquier 
posición de asiento trasero o, si es absolutamente necesario, en el asiento delantero del 
acompañante.

1. Coloque el sistema de sujeción infantil en el
asiento del vehículo.

2. Pase el cinturón de seguridad por el sistema de
sujeción para niños siguiendo las instrucciones
del fabricante del sistema e introduzca la hebilla
en el enganche.
u Introduzca completamente la hebilla hasta

que se escuche un clic.

3. Empuje hacia abajo la lengüeta. Pase la parte del 
hombro del cinturón por la ranura lateral del 
sistema de sujeción.

4. Tome la parte del hombro del cinturón cerca de 
la hebilla y tire hacia arriba para eliminar 
cualquier holgura de la parte de la cadera del 
cinturón.
u Al hacerlo, coloque su peso sobre el sistema 

de sujeción para niños y empújelo en el 
asiento del vehículo.

5. Coloque correctamente el cinturón y empuje la 
lengüeta hacia arriba. Asegúrese de que el 
cinturón no esté retorcido.
u Cuando empuje la lengüeta hacia arriba, tire 

hacia arriba de la parte superior del hombro 
para eliminar cualquier holgura del cinturón.

■ Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de
seguridad de tres puntos

1Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de 

seguridad de tres puntos

Para comprobar si el cinturón de seguridad de tres puntos 
está equipado con retractor bloqueable, tire para extraer por 
completo la parte del hombro del cinturón de seguridad de 
tres puntos, deje que el cinturón se retraiga lentamente y, a 
continuación, vuelva a tirar del cinturón poco a poco. Si el 
cinturón se bloquea, está bloqueado con retractor 
bloqueable.

El cinturón de seguridad con retractor bloqueable tiene una 
etiqueta como la que se muestra en la imagen.

Un sistema de sujeción para niños que no esté debidamente 
sujeto no protegerá adecuadamente al niño en caso de 
accidente y puede causar lesiones al niño y a otros ocupantes 
del vehículo.

Modelos con retractor bloqueable

Todos los modelos

Lengüeta

Modelos sin retractor bloqueable
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Hay un punto de anclaje para la correa de sujeción 
detrás de cada asiento trasero exterior.
Si dispone de un sistema de sujeción infantil que 
incluye una correa de sujeción pero que se puede 
instalar con cinturón de seguridad, se puede utilizar 
la correa para mayor seguridad.

1. Localice el punto de anclaje de la correa de
sujeción correspondiente.

■ Seguridad adicional con una correa 1Seguridad adicional con una correa

ADVERTENCIA: Los anclajes para sistemas de sujeción 
infantil están diseñados para soportar solamente aquellas 
cargas impuestas por sistemas de sujeción infantil 
correctamente ajustados. En ningún caso deberán usarse 
para cinturones de seguridad de adultos, arneses ni para 
fijar otros elementos de equipamiento al vehículo.

Utilice siempre una correa de sujeción para sistemas de 
sujeción infantil orientados hacia delante al usar el cinturón 
de seguridad o los anclajes inferiores.

Cubierta

Anclaje

Puntos de anclaje de la 
correa de sujeción
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Seguridad de los niños mayores

En las siguientes páginas se proporcionan instrucciones para la comprobación del ajuste 
adecuado del cinturón de seguridad, la elección del cojín elevador si es necesario utilizarlo y las 
precauciones a tener en cuenta si un niño debe sentarse delante.

Si el niño ya es demasiado grande para utilizar un sistema de sujeción para niños, sujételo en 
uno de los asientos traseros con el cinturón de seguridad de tres puntos. Compruebe que el 
niño se sienta con la espalda recta y bien apoyada en el respaldo y luego hágase las preguntas 
siguientes.

■ Lista de comprobación
• ¿El niño puede doblar las rodillas cómodamente 

por el borde del asiento?
• ¿La sección del hombro del cinturón de 

seguridad pasa entre el cuello y el brazo del 
niño?

• ¿La sección de la cadera del cinturón de 
seguridad está lo más baja posible, y toca los 
muslos del niño?

• ¿Podrá el niño permanecer sentado de esta 
manera durante todo el trayecto?

Si responde afirmativamente a todas estas preguntas, el niño ya puede utilizar el cinturón de 
seguridad de tres puntos correctamente. Si la respuesta no a alguna de las preguntas, el niño 
debe sentarse en un cojín elevador hasta que el cinturón se seguridad se ajuste correctamente 
sin un cojín elevador.

■ Protección de niños mayores

■ Comprobación del ajuste del cinturón de seguridad

1Seguridad de los niños mayores

3ADVERTENCIA
Si permite que un niño de hasta 12 años de edad 
se siente delante, el niño puede sufrir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de inflarse el 
airbag frontal del acompañante.

Si un niño mayor debe viajar delante, mueva el 
asiento del vehículo lo más atrás posible, haga 
que el niño se siente correctamente y lleve el 
cinturón de seguridad de forma adecuada, 
utilizando un cojín elevador si es necesario.
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Gases de escape y sus riesgos

Monóxido de carbono
Los gases de escape del motor de este vehículo contienen monóxido de carbono, un gas 
incoloro, inodoro y altamente tóxico. Mientras se asegure de que el vehículo recibe el 
mantenimiento adecuado, el monóxido de carbono no pasará al habitáculo.

■ Asegúrese de que el sistema de escape es inspeccionado para comprobar si
presenta fugas siempre que:

• El sistema de escape produzca ruidos anómalos.
• El sistema de escape pueda estar dañado.
• Se eleve el vehículo para realizar un cambio de aceite.

Si pone en marcha el vehículo con el maletero abierto, la corriente de aire puede hacer que 
entren gases de escape al habitáculo, lo que supone una situación peligrosa. Si debe conducir 
con el maletero abierto, abra todas las ventanillas y ajuste el sistema de control de aire 
acondicionado o refrigeración como se indica a continuación.

1. Seleccione el modo de aire fresco.

2. Seleccione el modo .
3. Ajuste el ventilador a velocidad alta.
4. Ajuste el control de temperatura a una temperatura agradable.

Ajuste el sistema de aire acondicionado o refrigeración como si estuviera sentado en el 
vehículo estacionado con el motor en marcha.

1Monóxido de carbono

Un lugar cerrado como una cochera se puede llenar de 
monóxido de carbono con rapidez.
No tenga el motor en marcha con la puerta de la cochera 
cerrada. Incluso si la puerta de la cochera está abierta, 
saque el vehículo de la cochera en cuanto arranque el 
motor.

3ADVERTENCIA
Los gases de monóxido de carbono son tóxicos.

Respirarlo puede provocar pérdida del 
conocimiento e incluso la muerte.

Evite los lugares cerrados o las actividades en que 
pueda verse expuesto al monóxido de carbono.
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Etiquetas de seguridad

Ubicaciones de las etiquetas
Estas etiquetas se encuentran en las ubicaciones señaladas. Le advierten sobre posibles riesgos que pueden causar lesiones graves o incluso mortales. Lea 
estas etiquetas atentamente.

Si una etiqueta se desprende o no puede leerse fácilmente, póngase en contacto con un concesionario para que la sustituyan.

Tapón del radiador
Etiqueta de peligro del 
tapón del radiador*

2  P. 286

Visera*

Seguridad para nios/airbag SRS 
2  P. 56

Marcos de las puertas
Etiqueta de seguridad para niños*

2  P. 58

Etiqueta de peligro de la batería*

2  P. 319

Visera*

Seguridad para nios/airbag SRS 
2  P. 56

* No disponible en todos los modelos
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Tablero de instrumentos

En este capítulo se describen los botones, los indicadores y los medidores que se utilizan durante la

conducción.

Indicadores...............................................90
Medidores y pantallas...........................107

Medidores ............................................107
Pantalla de información* ......................109
Interfaz de información del conductor* ....111

* No disponible en todos los modelos

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 89  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM



90

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Indicadores

En función del estado del vehículo pueden aparecer/parpadear determinados indicadores. Al mismo tiempo aparece un mensaje del sistema en la interfaz 
de información del conductor*. Actúe conforme a las instrucciones del mensaje, como acudir a un concesionario en caso necesario.

Indicador de freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (rojo)

Indicador del sistema 
de frenos (ámbar)

Indicador de presión 
baja de aceite*

Indicador de averías

*1: Al fijar el modo de alimentación en CONTACTO, estos indicadores se encienden para indicar que las comprobaciones del sistema se están realizando. Se apagan unos 
pocos segundos después o una vez arrancado el motor. Si un indicador no se enciende o se apaga, puede haber una avería en el sistema correspondiente. Para solucionar 
el problema, siga las instrucciones del manual del propietario.

*2: Modelos con pantalla de información
*3: Modelos con interfaz de información del conductor

Ą P. 92*1 Indicador recordatorio 
del cinturón de seguridad

Indicador de nivel bajo de 
combustible

Indicador del sistema 
de sujeción 
suplementario

Indicador de 
temperatura alta (rojo)*/
indicador de 
temperatura baja (azul)

Indicador OFF del VSA

Indicador de puertas y 
maletero abiertos*

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad 
del vehículo (VSA)

Ą P. 92

Ą P. 93

Ą P. 93

Ą P. 95

Ą P. 95

*1

*1

*1

*1

*1
Indicador del sistema 
de frenos 
antibloqueo (ABS)

Ą P. 96

Ą P. 96

Ą P. 96

Ą P. 97

Ą P. 97

*1

*1

*1

*1

Ą P. 97

Indicador del sistema 
de carga Ą P. 93

Indicador del sistema 
de la caja de cambios* Ą P. 94

Indicador M (modo de 
cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador 
de cambio*

Ą P. 94

Indicador de 
posición de la 
palanca de cambios*

Ą P. 94

*1

*1
Indicadores de 
recordatorio de los 
cinturones de seguridad 
de los asientos traseros*

Ą P. 95

*2

*2

*2

*3

*3

*3

Indicador del sistema de 
servodirección eléctrica 
(EPS)

Ą P. 98*1

Indicadores de los 
intermitentes y de las 
luces de emergencia

Indicador de las luces de 
carretera

Ą P. 98

Ą P. 98

Indicador de luces 
antiniebla delanteras*

Indicador de luces 
encendidas

Ą P. 98

Ą P. 98

Indicador de luces 
antiniebla traseras* Ą P. 98

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador de 
freno de 
estacionamiento 
y del sistema de 
frenos (rojo)

● Se enciende cuando el freno de estacionamiento está
aplicado y se apaga cuando se suelta.

● Suena el aviso acústico y se enciende el indicador si
conduce con el freno de estacionamiento aplicado
parcialmente.

● Se enciende cuando el nivel del líquido de frenos es
bajo.

● Se enciende durante la conducción - Asegúrese 
de que el freno de estacionamiento está liberado. 
Deténgase en un lugar seguro y compruebe el nivel 
del líquido de frenos.

2 Qué hacer cuando se enciende el 
indicador durante la conducción P. 357

● Se enciende si el sistema de frenos presenta algún
problema.

● Se enciende junto con el indicador del ABS - El
vehículo se deberá inspeccionar en un concesionario.

2 Si se enciende el indicador del sistema de 
frenos (rojo) P. 357

Indicador del 
sistema de frenos 
(ámbar)

● Se enciende si algún sistema relacionado con la
frenada, distinto del sistema de frenos convencional,
presenta algún problema.

● Se enciende durante la conducción - El vehículo
se deberá inspeccionar en un concesionario.

● Cuando este indicador está encendido, los frenos del
vehículo funcionan con normalidad.

(rojo)

(Ámbar)
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador de 
presión baja de 
aceite*

● Se enciende cuando la presión de aceite del motor es
baja.

● Se enciende durante la conducción - Deténgase
inmediatamente en un lugar seguro.

2 Si se enciende el indicador de presión baja 
de aceite P. 354

2 Arranque del motor P. 216

Indicador de 
averías

● Se enciende si el sistema de control de emisiones
presenta algún problema.

● Parpadea cuando se detecta un fallo de encendido en
los cilindros del motor.

2 Si se enciende o parpadea el indicador de 
averías P. 357

Indicador del 
sistema de carga

● Se enciende cuando la batería no se carga. ● Deténgase en un lugar seguro y lleve el vehículo
inmediatamente a un concesionario para que lo
revisen.

2 Si se enciende el indicador del sistema de 
carga P. 356

Modelos diésel

Modelos de gasolina

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador 
recordatorio del 
cinturón de 
seguridad

● Se enciende si no lleva puesto el cinturón de
seguridad al pasar el modo de alimentación a
CONTACTO.

● Si el acompañante no lleva el cinturón de seguridad,
el indicador se enciende unos segundos más tarde.

● Parpadea durante la conducción si usted o el
acompañante no llevan abrochado el cinturón de
seguridad. El aviso acústico suena y el indicador
parpadea a intervalos regulares.

● El aviso acústico deja de sonar y el indicador se apaga
cuando usted y el acompañante se abrochan los
cinturones de seguridad.

● Permanece encendido después de que usted y el
acompañante se hayan abrochado los
cinturones de seguridad - Puede que se haya
producido un error de detección en el sensor. El
vehículo debe ser inspeccionado en un concesionario.

2 Recordatorio del cinturón de seguridad 
P. 38

Indicadores de 
recordatorio de 
los cinturones de 
seguridad de los 
asientos traseros*

● Se enciende si los cinturones de seguridad de los
asientos traseros no están abrochados cuando se
pone el modo de alimentación en la posición de
CONTACTO.

● Parpadea y suena un aviso acústico durante la
conducción si los cinturones de seguridad de los
asientos traseros no están abrochados.

● Se apaga cuando los pasajeros que van detrás se han
abrochado sus cinturones.

2 Recordatorio del cinturón de seguridad 
P. 38

Indicador de nivel 
bajo de 
combustible

● Se enciende cuando queda poco combustible
(aproximadamente 6,0 litros).

● Se enciende - Debe suministrar combustible lo 
antes posible.

● Parpadea si el indicador de combustible presenta
algún problema.

● Parpadea - El vehículo se deberá inspeccionar en un
concesionario.

● El punto del indicador de combustible ha
desaparecido.

● Incluso si pisa el pedal acelerador, el régimen del 
motor (rpm) no aumenta.

● Suministre el combustible del vehículo a la mayor 
brevedad y vuelva a arrancar el motor. El límite de 
velocidad del vehículo se desactivará al suministrar 
10,0 litros o más.

2 Suministro P. 257

Modelos diésel

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador del 
sistema de frenos 
antibloqueo 
(ABS)

● Se enciende si el ABS presenta algún problema. ● Permanece encendido - El vehículo se deberá
inspeccionar en un concesionario. Cuando este
indicador está encendido, los frenos del vehículo
funcionan con normalidad pero no se dispone de
función antibloqueo.

2 Sistema de frenos antibloqueo (ABS) P. 248

Indicador del 
sistema de 
sujeción 
suplementario

● Se enciende si se detecta algún problema en
cualquiera de estos elementos:
- Sistema de sujeción suplementario
- Sistema de los airbags laterales*

- Sistema de airbags de cortina*

- Tensor de cinturón de seguridad

● Permanece encendido - El vehículo se deberá
inspeccionar en un concesionario.

Indicador de 
temperatura alta 
(rojo)*

● Parpadea cuando sube la temperatura del
refrigerante del motor y permanece encendido si la
temperatura sigue subiendo.

● Se enciende en azul cuando la temperatura del
refrigerante del motor es baja.

● Parpadea durante la conducción - Conduzca
lentamente para evitar el sobrecalentamiento.

● Se mantiene encendido durante la conducción -
Pare inmediatamente en un lugar seguro y deje
enfriar el motor.

2 Sobrecalentamiento P. 352

Indicador de 
temperatura baja 
(azul)

● Se enciende cuando la temperatura del refrigerante
del motor es baja.

● Si el indicador permanece encendido después de que
el motor haya alcanzado la temperatura normal de
funcionamiento, es posible que haya un problema
con los sensores de temperatura. Lleve el vehículo a
un concesionario para que lo revisen.

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador de 
puertas y 
maletero 
abiertos*

● Se enciende si alguna de las puertas o el maletero no
están bien cerrados.

● Suena el aviso acústico y el indicador se enciende si se
abre el maletero o cualquier puerta durante el
manejo.

● Se apaga cuando el maletero y todas las puertas
están cerrados.

Indicador del 
sistema auxiliar 
de estabilidad del 
vehículo (VSA)

● Parpadea cuando el sistema VSA está activo. —

● Se enciende si el sistema VSA, el sistema de asistencia
al frenado o el sistema de asistencia de arranque en
pendiente presentan algún problema.

● Permanece encendido - El vehículo se deberá
inspeccionar en un concesionario.

2 Sistema auxiliar de estabilidad del 
vehículo (VSA) P. 238

● Se enciende si el sistema VSA se desactiva
temporalmente después de que se haya
desconectado la batería, para luego volver a
conectarla.

● Conduzca una distancia corta a más de 20 km/h. El
indicador debería apagarse. Si no lo hace, pida a un
concesionario que revise el vehículo.

Indicador OFF del 
sistema auxiliar 
de estabilidad del 
vehículo (VSA)

● Se enciende cuando se desactiva parcialmente el
sistema VSA.

2 Activación y desactivación del VSA P. 239

● Se enciende si el sistema VSA se desactiva
temporalmente después de que se haya
desconectado la batería, para luego volver a
conectarla.

● Conduzca una distancia corta a más de 20 km/h. El
indicador debería apagarse. Si no lo hace, pida a un
concesionario que revise el vehículo.

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos con pantalla de información
*2: Modelos con interfaz de información del conductor

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Indicador del 
sistema de 
acceso sin llave*

● Se enciende en cuanto se detecta un problema en el
sistema de acceso sin llave* o en el sistema de
arranque sin llave.

• Permanece encendido o no se llega a encender
- El vehículo se deberá inspeccionar en un
concesionario.

Indicador del 
modo ECON*

● Se enciende cuando el modo ECON está activado.
2 Modo ECON* P. 231

Indicador ECO*
● Se enciende cuando el motor funciona en su gama

más económica.
—

Indicador 
CRUISE MAIN*

● Se enciende al pulsar el botón CRUISE.

2 Control de crucero* P. 232

Indicador 
CRUISE 
CONTROL*

● Se enciende si se ha programado una velocidad para
el control de crucero.

2 Control de crucero* P. 232

Indicador de 
mantenimiento 
requerido*

● Se enciende cuando está próximo el mantenimiento
programado. 2 Recordatorio de mantenimiento* P. 265

*1

*2

*1

*2

* No disponible en todos los modelos
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■ Bloqueo de las puertas y el maletero
(bloqueo automático al alejarse*)

Si se aleja del vehículo llevando encima el control a 
distancia de acceso sin llave, las puertas se bloquean 
automáticamente.
La función de bloqueo automático se activa cuando 
todas las puertas están cerradas y el control a 
distancia de acceso sin llave está a menos de 
aproximadamente 1,5 m de la manija exterior de la 
puerta.
Salga del vehículo llevando encima el control a 
distancia de acceso sin llave y cierre las puertas.

1. Mientras que está a menos de aproximadamente
1,5 m del vehículo.
u Suena el aviso acústico y se activa la función

de bloqueo automático.
2. Lleve el control de acceso sin llave a una distancia

superior a unos 1,5 m del vehículo y manténgase
a esta distancia durante 2 o más segundos.
u Algunas luces exteriores parpadean, suena el

aviso acústico y todas las puertas y el maletero
se bloquean.

1Bloqueo de las puertas y el maletero (bloqueo automático al 

alejarse*)

La función de bloqueo automático viene desactivada de fábrica 
de forma predeterminada. La función de bloqueo automático se 
puede activar mediante la interfaz de información al conductor. 
Al configurar como activada la función de bloqueo automático 
mediante la interfaz de información del conductor, solo el 
control a distancia que se usó para desbloquear la puerta del 
conductor antes del cambio de configuración puede activar el 
bloqueo automático.

2 Ajustes P. 119

Una vez activada la función de bloqueo automático, si 
permanece dentro de la cobertura de funcionamiento de 
bloqueo/desbloqueo, el indicador del control a distancia de 
acceso sin llave continuará parpadeando hasta que las 
puertas queden bloqueadas.

Si permanece junto al vehículo dentro de la cobertura de 
funcionamiento, las puertas se bloquearán automáticamente 
aproximadamente 30 segundos después de que suene el aviso 
acústico de activación de la función de bloqueo automático.

Cuando abra una puerta después de que suene el aviso 
acústico de activación de la función de bloqueo automático, 
la función de bloqueo automático se cancelará.

La función de bloqueo automático no se activará bajo las 
circunstancias siguientes:
• El control de acceso sin llave está dentro del vehículo. 

uNo sonará el aviso acústico.
• El control a distancia de acceso sin llave sale de su alcance 

de funcionamiento antes de que se cierren todas las 
puertas.
uSonará el aviso acústico.

La cobertura de activación 
de la función de bloqueo 
automático es de 
aproximadamente 1,5 m

* No disponible en todos los modelos
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uuBloqueo y desbloqueo de las puertasuBloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior
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Si el botón de bloqueo o desbloqueo del control a distancia de acceso sin llave no funciona, 
utilice la llave en su defecto.

Introduzca la llave completamente y gírela.

■ Bloqueo/desbloqueo de las puertas con una llave 1Bloqueo/desbloqueo de las puertas con una llave

Al bloquear/desbloquear la puerta del conductor con la llave, 
todas las demás puertas se bloquean/desbloquean al mismo 
tiempo.

Al bloquear la puerta del conductor con una llave, todas las 
demás puertas se bloquean al mismo tiempo.
Al desbloquear, la puerta del conductor se desbloquea en 
primer lugar. Al girar la llave una segunda vez en pocos 
segundos no se desbloquean el resto de las puertas.

Si desbloquea una puerta con la llave mientras el sistema de 
seguridad está activado, la alarma se apagará.

Puede personalizar el ajuste del modo de desbloqueo de las 
puertas.

2 Ajustes P. 119

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de México

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de México

Excepto modelos de África con volante a la izquierda y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de África con interfaz de información del 
conductor

Desbloquear

Bloquear

Excepto modelos de África con 
volante a la derecha y modelos 
de México

Modelos de África con volante a la 
derecha y modelos de México

Desbloquear

Bloquear
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Tire de la manija interior de la puerta del 
conductor.

u La puerta se desbloquea y se abre en un único
movimiento.

Tire de la manija interior de la puerta delantera.
u La puerta se desbloquea y se abre en un único

movimiento.

■ Desbloqueo utilizando la manija interior de la puerta delantera         1Desbloqueo utilizando la manija interior de la puerta delantera

La manija interior de la puerta del conductor está diseñada 
para que el conductor abra la puerta con un solo 
movimiento. Sin embargo, esta característica requiere que 
el conductor nunca tire de la manija interior con el vehículo 
en movimiento.

Las manijas interiores de las puertas delanteras están 
diseñadas para que los ocupantes de los asientos 
delanteros abran la puerta con un solo movimiento. Sin 
embargo, esta característica requiere que los ocupantes de 
los asientos delanteros nunca tiren de la manija interior de 
la puerta con el vehículo en movimiento.

Los niños siempre deberán viajar en los asientos traseros, 
donde se dispone de bloqueos de seguridad para niños en las 
puertas.

2 Bloqueo de seguridad para niños P. 142

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de Latinoamérica

Manija 
interior

Excepto modelos de África con volante a la derecha 
y modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica
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Pulse el interruptor de bloqueo principal de las 
puertas hacia dentro como se muestra para 
bloquear o desbloquear todas las puertas.

■ Con el interruptor de bloqueo principal de las puertas 1Con el interruptor de bloqueo principal de las puertas

Al bloquear/desbloquear la puerta del conductor con el 
interruptor de bloqueo centralizado de puertas, el resto de 
las puertas se bloquean/desbloquean al mismo tiempo.

Para 
bloquear

Para desbloquear

Interruptor de bloqueo 
centralizado de puertas
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■ Funcionamiento manual
Para abrir: Presione ligeramente el interruptor
hacia abajo hasta que se alcance la posición que se
desee.
Para cerrar: Tire ligeramente del interruptor hacia
arriba hasta que se alcance la posición que se desee.

■ Funcionamiento automático
Para abrir: Presione firmemente el interruptor
hacia abajo.
Para cerrar: Tire firmemente del interruptor hacia
arriba.

La ventanilla se abre o se cierra completamente. 
Para detener la ventanilla en cualquier momento, 
presione o tire del interruptor brevemente.

Para abrir: Presione el interruptor hacia abajo.
Para cerrar: Tire del interruptor hacia arriba.

Suelte el interruptor cuando la ventanilla llegue a la 
posición que desea.

■ Apertura y cierre de las ventanillas con la función de apertura/
cierre automáticos

1Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

Autorretroceso
Si el elevalunas eléctrico detecta resistencia al cerrar las 
ventanillas automáticamente, detiene el cierre y acciona la 
apertura.

La función de autorretroceso del elevalunas de la ventanilla 
del conductor se desactiva si se tira continuamente del 
interruptor hacia arriba.

La función de autorretroceso cancela la detección cuando la 
ventanilla está a punto de cerrarse para asegurarse de que se 
cierra completamente.

Activado

Botón de bloqueo 
de los elevalunas 
eléctricos

Interruptor de 
la ventanilla 
del conductor

Desactivado

Indicador

■ Apertura/cierre de las ventanillas sin la función de apertura/cierre
automáticos*

Cerrar

Abrir

* No disponible en todos los modelos
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Asientos

Asientos delanteros
Ajuste el asiento del conductor lo más atrás posible 
siempre que le permita mantener totalmente el 
control del vehículo. Deberá poder sentarse con la 
espalda recta bien apoyada en el respaldo y pisar 
adecuadamente los pedales, sin tener que inclinarse 
hacia delante, y agarrar el volante con comodidad. 
El asiento del acompañante deberá ajustarse de 
forma similar, para que permanezca lo más alejado 
posible del airbag frontal en el salpicadero.

1Asientos

Realice siempre los ajustes de los asientos antes de iniciar la 
marcha.

1Asientos delanteros

Además del ajuste de los asientos, puede ajustar el volante 
arriba y abajo, hacia dentro y hacia fuera. Deje como mínimo 
25 cm entre el centro del volante y el tórax.

Una vez ajustado correctamente el asiento, empújelo hacia 
delante y hacia atrás para asegurarse de que está en 
bloqueado en posición.

3ADVERTENCIA
Sentarse demasiado cerca del airbag frontal 
puede causar lesiones graves, e incluso mortales, 
si se disparan los airbags frontales.

Siéntese siempre en una postura lo más alejada 
posible de los airbags frontales que le permita 
mantener el control del vehículo.

Mover 
hacia 
atrás.

Dejar espacio 
suficiente.
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Cabeceras
Su vehículo está equipado con cabeceras en los dos asientos delanteros.

Las cabeceras resultan más efectivos para evitar el 
llamado efecto latigazo y otras lesiones por 
impacto trasero cuando la parte central posterior de 
la cabeza del ocupante está a la altura del centro de 
la cabecera. La parte superior de las orejas del 
ocupante deberá quedar a la altura del centro de 
la cabecera.

Para elevar la cabecera: Tire de él hacia arriba.
Para bajar la cabecera: Empújelo hacia abajo 
mientras pulsa el botón de liberación.

■ Ajuste de las cabeceras delanteras 1Ajuste de las cabeceras delanteras

Para que el sistema de sujeción de la cabeza funcione 
correctamente:
• No cuelgue objetos en las cabeceras o en las patas de las 

cabeceras.
• No coloque objetos entre un ocupante y el respaldo.
• Monte cada cabecera en su sitio.

3ADVERTENCIA
La incorrecta colocación de las cabeceras reduce 
su efectividad e incrementa las posibilidades de 
que se produzcan lesiones graves en caso de 
colisión.

Asegúrese de que las cabeceras están en su sitio 
y colocados correctamente antes de iniciar la 
marcha.Sitúe la cabeza en el centro de 

la cabecera.

Botón de 
liberación
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Asientos traseros

1. Retire el cinturón diagonal central de la guía.

2. Tire de la palanca de liberación en el maletero
para liberar el dispositivo de bloqueo.

3. Pliegue el respaldo hacia abajo.

■ Plegado de los asientos traseros* 1Plegado de los asientos traseros*

Los respaldos traseros se pueden plegar para llevar 
elementos más voluminosos en el maletero.

Nunca circule con los respaldos plegados y la tapa del 
maletero abierta.

2 Gases de escape y sus riesgos P. 87

Para bloquear el respaldo en vertical, empújelo hacia atrás 
hasta que quede bloqueado.
Al volver a colocar el respaldo en su posición original, 
empújelo firmemente. Además, asegúrese de que todos los 
cinturones diagonales de los asientos traseros están 
colocados por delante de los respaldos y que el cinturón 
diagonal del asiento central se coloca en la guía.

Asegúrese de que todos los objetos del maletero o los 
objetos que sobresalen a través de la abertura en los 
asientos traseros están bien sujetos. Los objetos 
sueltos pueden salir despedidos hacia delante si se 
frena bruscamente.

3ADVERTENCIA
Asegúrese de que los respaldos estén bien 
trabados antes de conducir.

Guía

Cinturón de 
hombro central

Palanca de 
liberación

* No disponible en todos los modelos
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La luz de lectura se puede encender y apagar 
pulsando las cristales.

■ Interruptores de las luces de lectura 1Interruptores de las luces de lectura

Cuando el interruptor de la luz interior delantera está en la 
posición de activación de las puertas y alguna de las puertas 
esté abierta, la luz de lectura no se apagará al pulsar el cristal.
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Elementos de almacenamiento

Tire de la manija para abrir la guantera.

Tire de la manija para abrir el compartimento de la 
consola.

■ Guantera 1Guantera

3ADVERTENCIA
La guantera abierta puede causar graves lesiones 
al acompañante en caso de colisión, aunque el 
acompañante viaje con el cinturón de seguridad 
puesto.

Mantenga siempre cerrada la guantera mientras 
circula.

Manija

■ Compartimento de la consola*

* No disponible en todos los modelos
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Tire de la tapa para abrir el bolsillo.

Hay un colgador para ropa en la jaladera 
trasera derecha. Tire de él hacia abajo 
para utilizarlo.

■ Bolsillo del lado del conductor

■ Colgador para ropa* 1Colgador para ropa*

El gancho para ropa no está destinado a sujetar objetos 
grandes ni pesados.

* No disponible en todos los modelos
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Otros elementos auxiliares interiores

Las tomas de alimentación de accesorios pueden usarse cuando el modo de alimentación está 
en ACCESORIOS o CONTACTO.

■ Toma de alimentación de accesorios en el
panel de la consola

Abra la tapa para utilizarla.

■ Tomas de alimentación de accesorios en la
parte trasera del compartimento de la
consola*

Abra la tapa para utilizarla.

■ Tomas de alimentación de accesorios 1Tomas de alimentación de accesorios

AVISO
No introduzca elementos encendedores de cigarrillos para 
coches. Puede sobrecalentar la toma de alimentación.

Las tomas de alimentación de accesorios suministran tensión 
a aparatos de 12 voltios de CC con una potencia nominal 
máxima de 180 vatios (15 amperios).

Para evitar que se agote la batería, utilice la toma de 
alimentación únicamente cuando el motor esté en marcha.

Si la toma de corriente de accesorios no se usa, cierre la tapa 
para evitar la entrada de objetos extraños pequeños.Tapa

Tapa

* No disponible en todos los modelos
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Durante la conducción

Arranque del motor
1. Asegúrese de que el freno de estacionamiento

está aplicado.

2. Compruebe que la caja de cambios se encuentre
en la posición (P  y, a continuación, pise el pedal
de freno.
u Aunque es posible arrancar el vehículo en la

posición (N , resulta más seguro hacerlo en
(P .

2. Compruebe que la palanca de cambios está en la
posición (N . A continuación pise el pedal de
freno con el pie derecho y el de embrague con el
izquierdo.
u El pedal de embrague debe estar pisado a

fondo para poder arrancar el motor.

1Arranque del motor

Mantenga pisado el pedal de freno firmemente al arrancar el 
motor.

Resulta más difícil arrancar el motor cuando la temperatura 
ambiente es baja; ocurre lo mismo a altitudes superiores a 
2.400 metros debido a que el aire es menos denso.

Para arrancar el motor cuando la temperatura ambiente es 
baja, apague todos los accesorios eléctricos como las luces, el 
sistema de calefacción* y refrigeración*/el sistema de aire 
acondicionado* y el desempañador trasero para reducir el 
consumo de la batería.

Si el sonido del escape es anómalo o huele a gases de escape 
en el habitáculo, el vehículo debe inspeccionarse en un 
concesionario. Puede que el motor o el sistema de escape 
presenten algún problema.

Acerque el control a distancia de acceso sin llave al botón 
ENGINE START/STOP si la pila del control a distancia tiene 
poca carga.

2 Si la pila del control a distancia de acceso sin 
llave se está agotando P. 345

Pedal de freno
Modelos con transmisión variable continua

Pedal de embrague

Pedal de freno

Modelos con transmisión manual

* No disponible en todos los modelos
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■ Funcionamiento de la palanca de cambios 1Funcionamiento de la palanca de cambios

AVISO
Cuando vaya a mover la palanca de cambios de (D  a (R  y 
viceversa, deténgase por completo y mantenga pisado el 
pedal de freno.
Si acciona la palanca de cambios antes de que el vehículo se 
haya detenido por completo, la caja de cambios puede 
resultar dañada.

Utilice el indicador de posición de la palanca de cambios para 
comprobar la posición de la palanca antes de iniciar la 
marcha.

Si el indicador de posición de la palanca de cambios 
parpadea durante la conducción, en cualquier posición del 
cambio, hay un problema con la transmisión.
Evite acelerar bruscamente y lleve el vehículo a un 
concesionario para que inspeccionen la caja de cambios lo 
antes posible.

La alimentación de combustible puede cortarse si conduce a 
regímenes del motor que se encuentren dentro o más allá de 
la zona roja del cuentarrevoluciones (límite del régimen del 
motor). Si esto sucede, puede que note una ligera sacudida.

Puede que no sea posible accionar la palanca de cambios si 
se pisa el pedal de freno mientras el botón de liberación de la 
palanca está pulsado.
Pise el pedal de freno primero.

Al cambiar las posiciones de la palanca de cambios en 
temperaturas extremadamente bajas (-30°C), puede haber 
un ligero retardo hasta que aparece la posición de la palanca 
de cambios. Confirme siempre que la posición de la palanca 
de cambios es correcta antes de seguir manejando.

Zona roja del 
tacómetro

Indicador de posición de la 
palanca de cambios/
Indicador del sistema de la 
caja de cambios

Indicador M (modo de cambio 
manual de 7 velocidades)/
Indicador de cambio

Modelos con paletas de cambio

Pise el pedal de freno y oprima el botón de liberación 
de la palanca de cambios para efectuar el cambio.

Efectúe el cambio sin oprimir el botón de 
liberación de la palanca de cambios.

Oprima el botón de liberación de la palanca de cambios y efectúe el 
cambio.

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con pantalla de información

Indicador de posición de la 
palanca de cambios/
Indicador del sistema de la 
caja de cambios

Indicador M (modo de cambio 
manual de 7 velocidades)/
Indicador de cambio

Modelos con paletas de cambioZona roja del 
tacómetro
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■ Funcionamiento del modo de cambio manual de 7 velocidades

Modelos con paletas de cambio 1Funcionamiento del modo de cambio manual de 7 velocidades

En el modo de cambio manual de 7 velocidades, la caja de 
cambios realiza cambios ascendentes o descendentes al 
accionar cualquiera de las paletas de cambio en las 
condiciones siguientes:
Cambio ascendente: La velocidad del motor alcanza el 
umbral más bajo de la posición de velocidad más alta. 
Cambio descendente: La velocidad del motor alcanza el 
umbral más alto de la posición de velocidad más baja.

Cuando la velocidad del motor se aproxima a la zona roja del 
cuentarrevoluciones, la caja de cambios realiza un cambio 
ascendente automáticamente.
Cuando la velocidad del motor alcanza el umbral más bajo de 
la posición de velocidad seleccionada, la caja de cambios 
realiza un cambio descendente de forma automática.

El accionamiento de las paletas de cambio en superficies 
resbaladizas puede provocar que los neumáticos se 
bloqueen. En tal caso, el modo de cambio manual de 7 
velocidades se cancela y regresa al modo de conducción 

normal (D.

Cada vez que se acciona una paleta de cambio, se efectúa 
un único cambio de velocidad.
Para cambiar de forma continua, suelte la paleta de cambio 
antes de volver a tirar de ella para cambiar a la siguiente 
velocidad.

El indicador de la palanca de cambios parpadea cuando no se 
puede realizar un cambio ascendente ni descendente. Indica 
que la velocidad del vehículo no se encuentra en el rango de 
cambio de velocidades permitido.
Acelere o desacelere un poco para efectuar el cambio 
ascendente o descendente, respectivamente, mientras 
parpadee el indicador.

Cambio descendente al accionar 

la paleta de cambio (- 
(Cambios a una marcha menor)

Cambio ascendente al accionar la

paleta de cambio (+  
(Cambios a una marcha mayor)

Paleta de cambio 
(cambio descendente)

Paleta de cambio 
(cambio ascendente)

(- (+
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uuDurante la conducciónuControl de crucero*
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Levante el pie del pedal y pulse el botón RES/+ o SET/– cuando alcance la velocidad deseada.

Cuando suelte el botón RES/+ o SET/–, la velocidad quedará programada y se activará el 
control de crucero. El indicador CRUISE CONTROL se enciende.

■ Programación de la velocidad del vehículo

Encendido cuando se activa el control de crucero
Pulsar y soltar

Botón SET/–

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor

Encendido cuando se activa el control de crucero Pulsar y soltar

Botón SET/–

Botón RES/+

Botón RES/+
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uuDurante la conducciónuSistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)
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Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)
El VSA ayuda a estabilizar el vehículo en las curvas si el vehículo gira más o menos de lo 
previsto. También contribuye a mantener la tracción sobre superficies deslizantes. Lo hace 
regulando la potencia del motor y aplicando los frenos de forma selectiva.

Cuando se activa el VSA, puede que note que el 
motor no responde al acelerador. Es posible que 
también note algo de ruido procedente del sistema 
de freno hidráulico. También verá parpadear el 
indicador.

■ Funcionamiento del VSA

1Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)

Es posible que el VSA no funcione correctamente si se 
utilizan neumáticos de tipos y tamaños distintos. Asegúrese 
de utilizar neumáticos del mismo tipo y tamaño, y de que la 
presión de aire de los mismos sea la especificada.

Cuando el indicador del sistema VSA se enciende y 
permanece encendido durante la conducción, es posible que 
haya un problema con el sistema. Aunque puede que no 
llegue a interferir en la conducción normal, el vehículo 
deberá ser inspeccionado en un concesionario de inmediato.

El VSA no puede mejorar la estabilidad en todas las 
situaciones de conducción y no controla la totalidad del 
sistema de frenado. Todavía es necesario conducir y tomar 
las curvas a una velocidad adecuada a las condiciones y dejar 
siempre un margen de seguridad suficiente.

La función principal del sistema VSA se conoce generalmente 
como control de estabilidad electrónico (ESC). El sistema 
incluye también una función de control de tracción.

Los indicadores del sistema auxiliar de estabilidad del 
vehículo (VSA), desactivación del sistema auxiliar de 
estabilidad del vehículo (VSA) y presión baja de los 
neumáticos/sistema de advertencia de desinflado* podrían 
encenderse tras volver a conectar la batería. Conduzca una 
distancia corta a más de 20 km/h. El indicador debería 
apagarse. Si no lo hace, pida a un concesionario que revise el 
vehículo.

Indicador del 
sistema VSA

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Indicador del 
sistema VSA

* No disponible en todos los modelos

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 238  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM



239
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Este botón se encuentra en el panel de controles 
del lado del conductor.
Para desactivar parcialmente la función/
características de VSA, mantenga pulsado hasta 
que escuche un aviso acústico.

El vehículo podrá frenar y tomar curvas con 
normalidad, pero la función de control de tracción 
será menos efectiva.

Para restablecer la funcionalidad y las características 
del sistema VSA, pulse el botón  (VSA OFF) hasta 
que escuche una señal acústica.

El VSA se activa cada vez que arranca el motor, 
aunque lo hubiera desactivado la última vez que 
utilizó el vehículo.

■ Activación y desactivación del VSA 1Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)

En ciertas situaciones poco frecuentes cuando el vehículo se 
atasca en barro poco profundo o nieve blanda, puede que 
resulte más fácil liberarlo desactivando temporalmente el 
VSA.

Cuando el botón  (VSA OFF) está pulsado, la función del 
sistema de control de tracción pierde eficacia. Esto permite 
que las ruedas giren con mayor libertad a baja velocidad. 
Únicamente debe intentar liberar el vehículo con el VSA 
desactivado si no es capaz de liberarlo con el VSA activado.

Inmediatamente después de liberar el vehículo, asegúrese de 
activar el VSA de nuevo. No recomendamos conducir el 
vehículo con el sistema VSA desactivado.

Puede que se escuchen ruidos del motor procedentes del 
compartimento motor mientras se realizan las 
comprobaciones del sistema inmediatamente después de 
arrancar el motor o mientras conduce. Esto es normal.

Indicador 
OFF del VSA

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Indicador 
OFF del VSA
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uuFrenadouSistema de frenos antibloqueo (ABS)
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Sistema de frenos antibloqueo (ABS)

Le ayuda a evitar que las ruedas se bloqueen y a mantener el control de la dirección accionando 
los frenos con mucha más rapidez de la que usted es capaz.

El sistema de distribución electrónica de la potencia de frenado (EBD), que forma parte del 
ABS, equilibra además la distribución de la potencia de frenado entre las ruedas delanteras y 
las traseras en función de la carga del vehículo.

No debe en ningún caso pisar repetidamente el pedal de freno. Para que el ABS haga el trabajo 
por usted, mantenga siempre una presión firme y constante en el pedal de freno. Esto se 
denomina en ocasiones “pisar con fuerza y controlar la dirección”.

■ Funcionamiento del ABS
El pedal de freno puede vibrar ligeramente cuando el ABS está en funcionamiento. Pise el
pedal del freno y manténgalo pisado firmemente. Si el firme está seco, necesitará pisar el pedal
de freno con mucha fuerza para que se active el ABS. Sin embargo, puede sentir que el ABS se
activa de inmediato si intenta detener el vehículo cuando circula por nieve o hielo.

El ABS podría activarse al pisar el pedal de freno durante la conducción:
• Carreteras húmedas o cubiertas de nieve.
• Firmes asfaltados con piedra.
• Carreteras con superficies irregulares, como baches, grietas, zanjas, etc.

Si la velocidad del vehículo desciende por debajo de 10 km/h, el ABS deja de funcionar.

■ ABS 1Sistema de frenos antibloqueo (ABS)

AVISO
Es posible que el ABS no funcione correctamente si se utilizan 
neumáticos de tipos o tamaños incorrectos.

Si se enciende el indicador ABS durante la conducción, 
puede que exista algún problema en el sistema.
Aunque el frenado normal no se verá afectado, existe la 
posibilidad de que no funcione el ABS. El vehículo se debe 
inspeccionar inmediatamente en un concesionario.

El ABS no está diseñado para reducir el tiempo ni la distancia 
necesarios para que se detenga el vehículo: Esta diseñado 
para limitar el bloqueo del freno que puede producir que el 
automóvil patine y se pierda el control de la dirección.

En los casos siguientes, es posible que el vehículo necesite 
una distancia de frenado mayor que un vehículo sin ABS:
• Cuando se circula por carreteras de piso irregular o 

superficies en mal estado, por ejemplo con gravilla o nieve.
• Los neumáticos están equipados con cadenas*.

Podría observarse lo siguiente con el sistema ABS:
• Ruidos del motor procedentes del compartimiento del 

motor cuando se aplican los frenos, o cuando se realizan 
las comprobaciones del sistema después de haberse 
arrancado el motor y mientras se acelera el vehículo.

• El pedal de freno o la carrocería vibran cuando se activa el 
ABS.
Estas vibraciones y ruidos son normales en los sistemas 
ABS y no son causa de preocupación.

* No disponible en todos los modelos
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Suministro

Información sobre el combustible
■ Recomendaciones sobre el combustible

El uso de gasolina de menor octanaje puede causar un fuerte y persistente ruido de golpeteo 
metálico que puede provocar daños en el motor.

El uso de gasolina de menor octanaje puede causar un fuerte y persistente ruido de golpeteo 
metálico que puede provocar daños en el motor. 

■ Capacidad del depósito de combustible: 40 L

Gasolina sin plomo, 90 octanos o más

Gasolina sin plomo, 91 octanos o más

Modelos de gasolina

1Información sobre el combustible

AVISO
El uso de gasolina que contiene plomo presenta los 
siguientes riesgos:
• Daños en el sistema de escape, incluido el catalizador
• Daños en el motor y el sistema de combustible
• Efectos perjudiciales en el motor y otros sistemas

Modelos de Indonesia

Excepto modelos de Indonesia
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uuOperaciones de servicio bajo el cofreuComprobación del aceite

Servicio

Comprobación del aceite
Le recomendamos que compruebe el nivel de aceite del motor cada vez que suministre. 
Estacione el vehículo en una superficie nivelada.
Espere unos tres minutos después de parar el motor para comprobar el nivel de aceite.

1. Retire la varilla de medición del nivel de aceite
(naranja).

2. Limpie la varilla de medición del nivel con un
paño limpio o una toalla de papel.

3. Introduzca la varilla de medición del nivel hasta el
fondo en su orificio.

1Comprobación del aceite

Si el nivel de aceite está cerca de la marca inferior o por 
debajo de ella, añada aceite lentamente con cuidado de no 
superar el nivel correcto.

Varilla de medición del nivel

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Varilla de medición del nivel
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uuOperaciones de servicio bajo el cofreuRefrigerante del motor

Servicio

• Nunca abra cuando esté caliente.
• El refrigerante caliente le causará quemaduras.
• La válvula de presión de descarga empieza

abrirse a 108 kPa.

■ Tapón del radiador*

Ejemplo

* No disponible en todos los modelos
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uuSustitución de bombillasuBombillas de los faros

294

Servicio

1. Gire la cubierta hacia la izquierda para retirarla.

2. Suelte el gancho y saque el conector.
3. Desmonte la bombilla dañada e introduzca la 

nueva.
4. Vuelva a colocar el conector en la bombilla.

■ Luces de cruce 1Bombillas de los faros

Introduzca el clip con el pasador central levantado y empuje 
hasta que quede plano.

Empuje hasta 
que el pasador 
quede plano.

Modelos con faros halógenos

Cubierta

Bombilla

Conector

Gancho
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uuSustitución de bombillasuBombillas de las luces antiniebla delanteras*

Servicio

Bombillas de las luces antiniebla delanteras*

Cuando sustituya las bombillas, use las siguientes.

1. Retire el tornillo con un desarmador de cruz y 
desmonte los clips de sujeción con un 
desarmador de punta plana.

2. Tire de la tapa inferior.

Luz antiniebla: 19 W (H16 para el tipo de bombilla halógena)*

35 W (H8 para el tipo de bombilla halógena)*

Tipo LED*

1Bombillas de las luces antiniebla delanteras*

AVISO
Las bombillas halógenas alcanzan temperaturas muy 
elevadas cuando están encendidas. Las bombillas se pueden 
sobrecalentar y romperse si hay aceite, sudor o marcas en el 
cristal.

Al sustituir una bombilla halógena, sujétela por la cubierta de 
plástico y evite el contacto del cristal con la piel y con objetos 
duros. Si toca el cristal, límpielo con alcohol desnaturalizado 
y un paño limpio.

Las luces antiniebla delanteras son de tipo LED. El conjunto 
de luces se debe revisar y remplazar en un concesionario 
Honda autorizado.

Introduzca un desarmador de punta plana, y levante y 
retire el pasador central para extraer el clip. 

Modelos con luces antiniebla LED

Clip de sujeción

Tapa 
inferior

Clip de 
sujeción

Tornillo

* No disponible en todos los modelos

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 296  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM



































































































345

uuEl motor no arrancauSi la pila del control a distancia de acceso sin llave se está agotando
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Si la pila del control a distancia de acceso sin llave 
se está agotando

Si suena el aviso acústico, aparece el mensaje KEY BATT en la pantalla de información, el 
botón ENGINE START/STOP parpadea y el motor no arranca, arranque el motor de la 
siguiente forma:

Si suena el aviso acústico, aparece el mensaje To Start, Hold Remote Near Start Button en 
la interfaz de información del conductor, el botón ENGINE START/STOP parpadea y el motor 
no arranca, arranque el motor según se indica a continuación.

1. Toque la parte central del botón ENGINE
START/STOP con el símbolo H del control a
distancia de acceso sin llave mientras parpadea el
botón ENGINE START/STOP. Los botones del
control a distancia de acceso sin llave deben estar
orientados hacia usted.
u El botón ENGINE START/STOP parpadea

durante aproximadamente 30 segundos.

2. Pise el pedal de freno (transmisión variable
continua) o el pedal de embrague (transmisión
manual) y pulse el botón ENGINE START/STOP
antes de 10 segundos después de que haya
sonado el aviso acústico y el botón ENGINE
START/STOP haya pasado de parpadear a estar
iluminado permanentemente.
u Si no se pisa el pedal, el modo cambiará a

ACCESORIOS.

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor
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Indicador encendido/parpadeando

Si se enciende el indicador de presión baja de aceite
■ Razones por las que se enciende el indicador
Se enciende cuando la presión de aceite del motor es baja.
■ Qué hacer en cuanto se enciende el indicador
1. Estacione el vehículo en una superficie nivelada en un lugar seguro

inmediatamente.
2. Si es necesario, encienda las luces de emergencia.
■ Qué hacer después de haber estacionado el vehículo
1. Detenga el motor y déjelo reposar tres minutos aproximadamente.
2. Abra el cofre y compruebe el nivel de aceite.

2 Comprobación del aceite  P. 280

3. Arranque el motor y compruebe el indicador de presión baja de aceite.
u El indicador se apaga: Reanude la conducción.
u Si el indicador no se apaga en los 10 segundos siguientes: Pare el motor

inmediatamente y póngase en contacto con un concesionario para realizar
la reparación.

Modelos con pantalla de información

1Si se enciende el indicador de presión baja de aceite

AVISO
Si el motor funciona con una presión de aceite baja pueden 
producirse daños mecánicos graves casi inmediatamente.
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uu Indicador encendido/parpadeandouSi se enciende el indicador del sistema de carga
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Si se enciende el indicador del sistema de carga
■ Razones por las que se enciende el indicador
Se enciende cuando la batería no se carga.
■ Qué hacer cuando se enciende el indicador
Desconecte el sistema refrigeración*/aire acondicionado*, el desempañador
trasero y los demás sistemas eléctricos, y póngase en contacto con un
concesionario inmediatamente para realizar la reparación.

1Si se enciende el indicador del sistema de carga

Si necesita detenerse durante un momento, no pare el 
motor. Al arrancar el motor de nuevo es posible que se 
descargue la batería rápidamente.

* No disponible en todos los modelos
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uu Indicador encendido/parpadeandouSi se enciende o parpadea el indicador de averías
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Si se enciende o parpadea el indicador de averías
■ Razones por las que se enciende o parpadea el testigo
• Se enciende si el sistema de control de emisiones del motor presenta algún

problema.

• Parpadea cuando se detectan fallos de encendido en el motor.

• Se enciende cuando existe la posibilidad de que haya ingresado aire en el
sistema de combustible.

■ Qué hacer cuando se enciende el indicador
Evite conducir a velocidades altas y lleve el vehículo a revisar inmediatamente a un
concesionario.

■ Qué hacer cuando parpadea el indicador de averías
Estacione el vehículo en un lugar seguro donde no haya objetos inflamables y
espere 10 minutos como mínimo con el motor parado hasta que se enfríe.

Si se enciende el indicador del sistema de frenos 
(rojo)

■ Razones por las que se enciende el indicador
• El nivel del líquido de frenos es bajo.
• El sistema de frenos presenta un fallo de funcionamiento.
■ Qué hacer cuando se enciende el indicador durante la conducción
Pise el pedal de freno ligeramente para comprobar la presión del pedal.
• Si es normal, compruebe el nivel de líquido de frenos la siguiente vez que se

detenga.
• Si no es normal, actúe inmediatamente. Si es necesario, seleccione una marcha

inferior para que disminuya la velocidad del vehículo utilizando el freno motor.

1Si se enciende o parpadea el indicador de averías

AVISO
Si se conduce con el testigo de averías encendido, es posible 
que el sistema de control de emisiones y el motor resulten 
dañados.

Si el indicador de averías parpadea de nuevo al volver a 
arrancar el motor, circule hasta el concesionario más cercano 
sin superar los 50 km/h. Lleve su vehículo a revisar.

Modelos de gasolina

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Modelos de gasolina

1Si se enciende el indicador del sistema de frenos (rojo)

Lleve su vehículo a reparar inmediatamente.
Es peligroso circular con un nivel bajo de líquido de frenos. Si 
no nota resistencia en el pedal de freno, deténgase 
inmediatamente en un lugar seguro. Si es necesario, 
seleccione una marcha inferior.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) y el indicador ABS 
se encienden a la vez, significa que no funciona el sistema de 
distribución electrónica de la potencia de frenado. Significa 
que se puede producir inestabilidad al frenar bruscamente.
El vehículo debe ser revisado en un concesionario 
inmediatamente.
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uuFusiblesuUbicaciones de los fusibles

CONTINUA
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La ubicación de los fusibles se muestra en la 
etiqueta.
Localice el fusible en cuestión mediante el 
número del fusible y el número de la etiqueta.

■ Caja de fusibles interior del lado
del conductor B

Modelo con volante a la izquierda

Modelos con etiqueta de la caja de fusibles interior

Caja de fusibles

Lado del conductor

Etiqueta de fusible

Lado del acompañante

■ Circuito protegido y amperaje de fusibles

Circuito protegido Amperios

1
Caja de fusibles 

principal 1*1 60 A

2 Principal de IG 30 A

3 Principal 2 de IG 30 A

4 Módulo de relés 1 30 A

5 Módulo de relés 2 30 A

6
Principal 2 de caja de 

fusibles
40 A

7 − (40 A)

8 − −

9 − (40 A)

10 − (30 A)

11 − −

12 Motor del calefactor 30 A

13
Desempañador 

trasero
30 A*

40 A*

14 SRS 10 A

15 − (10 A)

*1: La sustitución de este fusible debe realizarla
un concesionario.

16 − (10 A)

17 − (10 A)

18 Toma ACC (consola 2)* (20 A)

19 − −

20 − −

21 Lavaparabrisas 15 A

22 − −

23 − (15 A)

24 − −

25 − −

Circuito protegido Amperios

* No disponible en todos los modelos
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La ubicación de los fusibles se muestra en la 
etiqueta.
Localice el fusible en cuestión mediante el 
número del fusible y el número de la etiqueta.

■ Caja de fusibles interior del lado
del acompañante A

Modelo con volante a la derecha

Modelos con etiqueta de la caja de fusibles interior

Caja de 
fusibles

Etiqueta 
de fusible

■ Circuito protegido y amperaje de fusibles

Circuito protegido Amperios

1
Caja de fusibles 

principal 1*1 60 A

2 Principal de IG 30 A

3 Principal 2 de IG 30 A

4 Módulo de relés 1 30 A

5 Módulo de relés 2 30 A

6
Principal 2 de caja de 

fusibles
40 A

7 − (40 A)

8 − −

9 − (40 A)

10 DC/DC1 (30 A)

11 − −

12 Motor del calefactor 30 A

13 Desempañador trasero 30 A

14 SRS 10 A

15 − (10 A)

*1: La sustitución de este fusible debe realizarla
un concesionario.

16 − (10 A)

17 − (10 A)

18 Toma ACC (consola 2)* (20 A)

19 − −

20 − −

21 Lavaparabrisas 15 A

22 − −

23 − (15 A)

24 − −

25 − −

Circuito protegido Amperios

* No disponible en todos los modelos
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Se encuentra debajo del salpicadero.
1. Abra la guantera.

■ Caja de fusibles interior del lado
del acompañante B*

Modelos de gasolina

Manija

Tirar

2. Desenganche las dos lengüetas presionando
cada panel lateral.

3. Gire y aparte la guantera.

La ubicación de los fusibles se muestra en la 
etiqueta.
Localice el fusible en cuestión mediante el 
número del fusible y el número de la etiqueta.

Caja de 
fusibles

Lengüetas

■ Circuito protegido y amperaje de fusibles

Circuito protegido Amperios

1 ACC Cut VST (7,5 A)

2 − −

3 VST IG1-1 (7,5 A)

4
Suministro de 

reserva 2
(15 A)

* No disponible en todos los modelos
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Información

Este capítulo incluye las especificaciones de su vehículo, la ubicación de los números de

identificación y otro tipo de información requerida legalmente.

Especificaciones .....................................386
Números de identificación

Número de identificación del vehículo (VIN), 
número del motor y número de la caja de 
cambios..............................................390

Dispositivos que emiten ondas de radio* .. 392
Licencias de código abierto TCU*

Información de software fuente libre/
abierto........................................... 395

* No disponible en todos los modelos
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Números de identificación

Número de identificación del vehículo (VIN), número 
del motor y número de la caja de cambios
El vehículo tiene un número de identificación del vehículo (VIN) de 17 dígitos que se utiliza para 
registrar su vehículo cumpliendo las condiciones de la garantía y para matricularlo y asegurarlo.
Las ubicaciones de los VIN del vehículo, el número del motor y el número de la transmisión se 
muestran como sigue.

1Número de identificación del vehículo (VIN), número del motor y 

número de la caja de cambios

El número de identificación del vehículo (VIN) interior está 
ubicado debajo de la tapa.
Modelos con volante a la derecha de Latinoamérica y 
Sudeste Asiático
Modelos de Bangladesh
Modelos con volante a la izquierda

Cubierta

Modelos de África con volante a la derecha
Modelos de India, Bután, Nepal y Sri Lanka

Cubierta

Modelos diésel

Números de identificación del vehículo

Placa de certificación/
Número de identificación del vehículo

Número del motor

Número de la 
transmisión manual
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Dispositivos que emiten ondas de radio*

Los siguientes productos y sistemas de su vehículo emiten ondas de radio cuando están en 
funcionamiento.

Sistema de acceso sin llaves*

Modelos para Zambia

Modelos para Botsuana

Modelos de Singapur

Control:

Control:

Control:

* No disponible en todos los modelos
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Licencias de código abierto TCU*

Información de software fuente libre/abierto
Este producto contiene software fuente libre/abierto (FOSS).
La información de licencia o el código fuente de dicho FOSS se puede encontrar en la URL 
siguiente.
https://www.denso.com/global/en/opensource/tcu/honda/

* No disponible en todos los modelos

21 CITY 4D PET (ID KN)-35T00R000.book  Page 395  Wednesday, July 8, 2020  1:56 PM



ÍNDICE

396

ÍN
D

IC
E

ÍNDICE

A
ABS (sistema de frenos antibloqueo) ..........  248
Abastecimiento

Gasolina..............................................  257, 386
Accesorios y modificaciones.........................  328
Aceite (motor) ......................................  278, 279

Aceite del motor recomendado ...........  278, 279
Comprobación ............................................  280
Indicador de presión baja de aceite..  92, 93, 354
Llenado .......................................................  282
Viscosidad ...........................................  278, 279

Aceite del motor...................................  278, 279
Aceite del motor recomendado ...........  278, 279
Comprobación ............................................  280
Indicador de presión baja de aceite..  92, 93, 354
Llenado .......................................................  282

Aditivos, aceite del motor............ 278, 279, 280
Airbag de cortina ............................................ 53
Airbags ............................................................. 46

Airbag de cortina ........................................... 53
Airbag lateral ................................................. 51
Airbags frontales (SRS) ................................... 48
Después de una colisión ................................. 49
Grabadora de datos de eventos........................ 1
Indicador.................................................  54, 96
Mantenimiento de los airbags ........................ 55
Sensores......................................................... 46

Airbags frontales (SRS) .................................... 48
Airbags laterales .............................................. 51
Airbags SRS (airbags)....................................... 48
Ajuste

Asientos delanteros .....................................  182

Asientos traseros .........................................  188
Faros ...........................................................  171
Reposabrazos ..............................................  189
Cabeceras ................................................... 185
Retrovisores.................................................  179
Temperatura................................................  108
Volante .......................................................  178

Ajuste del reloj..............................................  128
Ajustes ...........................................................  119
Anclajes inferiores ..........................................  75
Apertura/cierre

Cofre ........................................................... 277
Elevalunas eléctricos ....................................  157
Maletero .....................................................  150
Techo solar..................................................  161

Arranque con cables .....................................  347
Arranque del motor .....................................  216

Aviso acústico de interruptor del motor .......  163
No arranca ..................................................  343
Si la batería se ha descargado......................  347

Arranque remoto del motor ........................  219
Asientos .........................................................  182

Ajuste..........................................................  182
Asientos delanteros .....................................  183
Asientos traseros .........................................  188

Asientos delanteros ......................................  183
Ajuste..........................................................  183

Asientos traseros (plegado) .........................  188
Asistencia de maniobrabilidad ágil .............  240
Atenuación

Faros ...........................................................  167
Avance lento (caja de cambios automática 
de variación continua)................................  224

B
Batería ...........................................................  316
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Botón ENGINE START/STOP ..........................  163
Botón TRIP/CLOCK.........................................  109
Bujías..............................................................  386
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